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Foreword

In this, his sixth book on Ukrainian migrants, Michael Ewanchuk
examines the Ukrainian occupation of land in the area south and east of
Duck Mountain. In the tradition of his earlier books, he has leaned heavily
on interviews and personal accounts, a technique that permits us to see the
process through the eyes of those most intimately involved and to better
sympathize with the difficulties they faced.

The author was raised in a pioneer Ukrainian settlement near Gimli,
Manitoba and has taught or served as a school inspector in many areas of
the province including Roblin-Grandview-Gilbert Plains. He is able to write
with an understanding based both on his personal experience in pioneer
lands and on his knowledge of the area under consideration. He treats in
detail the difficulties of pioneers in a strange land—unable to speak English,
unfamiliar with the environment, and often subject to the scorn of their
neighbours. From these unlikely beginnings came a large number of univer-
sity graduates—teachers, doctors and professors—for although some of the
first settlers were oftne uneducated or but poorly educated, many encourag-
ed their children to continue their schooling as far as possible. These too
are chronicled in this book.

The Ukrainian Duck Mountain experience was not completely unique.
Ewanchuk’s other books have shown similar experiences for Ukrainians
elsewhere in Manitoba and other authors have shown comparable stories
for other ethnic groups. The European settlers who arrived in western Canada
brought with them most elements of their own culture but showed a will-
ingness to adjust to the new physical and cultural environment in which
they found themselves. Almost all faced serious difficulties, most experienced
severe pangs of homesickness, many experienced discrimination by other
ethnic groups, and some did not stay. But for all groups the process of ad-
justment attuned them to the new land so that they became a part of their
adopted country, accepting the need to change their cultural outlook in order
to survive while at the same time preserving as much as possible of the signifi-
cant elements of their own culture and adding it to the rich ethnic tradition
of the Canadian Prairies. It is to the knowledge of this process that local
and other ethnic histories such as this can add.

But this book is not organized for the specific purpose of showing this
process, nor does the book set out to be an academic treatise of any kind.
Rather it is an account of individuals within the Ukrainian community, a
story of how they came to the Duck Mountain area, how they selected
land—recognizing that the already-established English-speaking settlers had
selected the prime locations—and how they worked to survive on the often
marginal land they were, perforce, obliged to select. It is also a story of seek-
ing off-farm employment to support the establishment of farms in the wooded
environs of Duck and Riding Mountains and of the support that the com-



munity provided for individuals in difficulty. Because of the extensive use

of interviews with early pioneers—several of whom have subsequently

died—it is a story that preserves part of the province’s settlement heritage

that well deserves preservation. Michael Ewanchuk is establishing himself
as a leading chronicler of the Ukrainian overseas experience.

James M. Richtik, Ph.D.,

Professor Department of Geography,

University of Winnipeg

November 15, 1988
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INTRODUCTION
Pioneer Settlers: Ukrainians in the Dauphin Area, 1896-1926

In this study we wish to discuss the history of pioneer Ukrainian set-
tlements in the Dauphin area of Manitoba. From the point of view of
geography, the area under study shall be restricted to the arable lands north
of the Riding Mountains with more detailed emphasis being placed on the
triangle between Lakes Dauphin and Winnipegosis and the eastern slopes
of the Duck Mountains, and extending to the Swan River Valley.

This study is based mainly on the reminiscences of early settlers, press
and other reports, interviews and the writer’s personal knowledge of the
area having worked there for five years. The object of the study is to show
how the area developed, the odds faced by the settlers and the successes
‘attained. The study will focus on factors that militated in a negative man-
ner and limited progress, and led to resettlement of many.

Since the Dauphin area settlement became one of the larger - if not the
largest - Ukrainian-block settlement in the Canadian West, the history of
the area in essence, therefore, constitutes an important segment of the history
of the settlement of the Canadian prairie provinces. The writer was impell-
ed to commence the research for this study by the requests made by the
descendants of the pioneers who wanted to have the publications that ap-
peared thus far augmented by a more detailed overview of the whole area.

Before the new settlers began to flock into Western Canada, three of
their country-men came to investigate whether the country was suitable for
large block settlements. These trail blazers must, therefore, be credited for
the successes - and in part at least - for any shortcomings that ensued. It
was the Hon. Clifford Sifton and his Department of Immigration that got in-
terested in the Ukrainian settlers and encouraged them to come, but it was
on Dr. Joseph Oleskow’s counsel, Karl Genik’s encouragement, and Wasyl
Syrotiuk’s assurance that brought the settlers from the Ukraine to the ‘’Lake
Dauphin’’ area.

When the immigration and colonization agents discovered that the
Ukrainian settlers were interested in block settlement in the agricultural areas
of Canada and they also wished to settle in areas with secure supply of wood
and good water, they virtually pushed them into what was then known as
‘Lake Dauphin’ district, and other parkland districts in Western Canada-
pushed them on lands the settlers from the Ontario concessions ‘‘in the
backwoods’’ shunned like the plague.

The early Ukrainian settlers came from a rectangular strip of contiguous
districts between the Zbruch and the Seret rivers running north of the
Dniester river and extending to the district of Ternopil. A smaller group also
came from the Ukrainian highland village around Kolomyja. The people of
the Zbruch districts were, in the main, descendants of the Cossacks who
for centuries formed a line of defence along the Zbruch against the incur-
sion of the infidels. These descendants saw the ruined Cossack fortresses,
the monuments erected to commemorate the abolition of slavery and the
stately churches the peasants erected. They had a well-established identity
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of their ethnicity and a historical background which later reflected prominent-
ly in their community organization and church life.

These pioneers were agriculturalists who came to the New Country to
establish themselves on land, but many were also artizans. These brought
with them tools and equipment and had the requisite skills to build their
homes and to fashion out of the available materials furniture and other needs.
They brought the seeds to plant and utensils and equipment to assist them
to plant and harvest the crops. And after their first harvest they became self-
supporting; their families did not go hungry.

Not many who came had ample financial resources, and consequently
the fathers had to go to work to earn money to acquire livestock and farm-
ing equipment. Soon the young adolescents did likewise. These were the
people who helped harvest the grain fields south of the Riding Mountains,
who during winter cut and squared timber for railway ties, and who helped
build the railway lines toward the Rockies. They were the people Sifton and
Burrows needed to attain their objectives in the development of the Western
regions of the vast country.

They built railway lines, but had no roads in their own areas save the
Indian trails and the important natural ridge that ran from the Valley River
north to Swan River. The block settlements were separated, section from
section by the Hudson Bay, School and Canadian Pacific land grants which
impeded the building of roads and organization of school districts and church
parishes. They adjusted to the extremes of Canadian climate, having their
sheepskin coats to keep them warm; but the cold reception they received
from the older settlers was more difficult to endure and tended to remain
a problem. They bought livestock, poultry and seed from the older settlers,
and helped them dispose of surplus livestock and grain, thus helping the
growth of several towns as business centres.

WHITE
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RUSSIA

ROMANIA

Map of Ukraine.
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CHAPTER 1

Men Who Led the Ukrainians
to the Promised Land

The trailblazers of the Ukrainian emigration from Western Ukraine were
a few courageous men. As early as 1880 Ukrainian highlanders ventured
into the Pennsylvania coal mines, but few settled on land. In about 1890
many Ukrainian peasants were induced by agents to emigrate to Brazil where
fertile lands were available for group settlements. However, when they ar-
rived there, they found themselves in desperate straits; work was difficult
to find, cost of living was high and the climate most extreme. When news
that emigrants were living under intolerable conditions reached their kin-
folk in the U.S.A., Rev. lwan Wolansky, a Ukrainian Catholic secular
clergyman, who arrived in the U.S.A. in 1884, and his wife went to Brazil
to investigate. Their report strongly dissuaded further mass emigration of
Ukrainians to South America and suggested that efforts be initiated to find
other lands in a more temperate zone where colonies could be established.
Rev. Wolansky paid dearly for his efforts to help his fellowmen: his wife died
of yellow fever in Rio de Janeiro. Though his sacrifice was great, his
humanitarian efforts were responsible for diverting the Ukrainian immigra-
tion from Brazil to Canada. He, therefore, merits to be included, among
those who were responsible for providing Western Canada with stalwart
pioneers who helped build the West.

It was Dr. Joseph Oleskow, however, who acting on the information
provided by Rev. lwan Wolansky, tried to find another country. Not want-
ing to see a repeat of the Brazilian failure, he first came to Canada by himself
to see the country and investigate the opportunities and advisability for large
group settlements of Ukrainian agriculturalists in the Canadian West. The
Conservative Minister, T. Mayne Daly, in charge of immigration became in-
terested in Oleskow’s proposition.

In 1895 Oleskow, receiving free transportation from the Canadian Pacific
Railway, travelled to the Canadian prairies to examine the suitability of
climate and land for successful farming. Pierre Berton, the distinguished
Canadian author writes about, Dr. Oleskow as follows:

He was an academic with a doctorate in botany, chemistry and geology . . . His

dream was always to better the conditions of the peasantry - partly by improv-

ing the mineral and chemical content of the soil and partly by reducing the
population through emigration.

He was the leader among a group of intellectuals (Ukrainian) who made up

Prosvita . . . These selfless men had two purposes: first, to stem the flow of their

countrymen to the jungles of Brazil and redirect it to the Canadian prairies, and

second to prevent the exploitation of . . . emigrants by unscrupulous agents
working for the major shipping companies.’

'Pierre Berton, Settling the West 1896-1914. Toronto: McClelland and Stewart, 1984, p.4.
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Hon. Clifford Sifton Dr. Joseph Oleskow

Oleskow crossed Canada all the way to the Pacific, liked the land and
the freedoms the New Country offered. In Manitoba he was most impress-
ed with the land in the Red River Valley. When he returned home he wrote
a pamphlet about “’free lands’” and recommended that the Ukrainians who
wanted to emigrate should settle in Western Canada rather than going to
Brazil.

In 1896 his group of settlers arrived under the leadership of a school
teacher, Karl Genik, to establish a colony in Stuartburn east of the Roseau
River.

The Highlanders in the Carpathian foothills around Kolomyja, on reading
the Oleskow pamphlet also became interested in the available ““free-land”’
opportunities in Canada and sent one of their better educated young farmers,
Yurko Syrotiuk, to investigate further and to confirm Dr. Oleskow’s conclu-
sions. He came to Canada and acting on the suggestion of Dr. Joseph
Oleskow and the immigration authorities, no doubt, went into the Lake
Dauphin area of Manitoba. Evidently he was very much impressed, selected
a homestead and wrote back to his highland countrymen recommending
the eastern slopes of the Duck Mountains as suitable for settlement. It should
be noted, though, that there was expensive land for sale, but homesteads,
“free land’’, were no longer available in the Red River Valley. Nevertheless,
large stretches of “‘well-watered’” bush and timber country north of the Valley
and the Drifting River were available for hundreds of families.

In the meantime there was a change in Government in Canada, and
Hon. Clifford Sifton became the new Minister of the Interior in charge of
immigration. He got interested in the Ukrainian settlers as farmers and
laborers. As farmers they could occupy the vacant homesteads, and at the
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same time provide a large pool of labor to help harvest the prairie wheat
field, work as navvies building the railroad line through the parkland areas
to the west and during the winter months work in the Burrows’ lumber camps
to provide the railroad ties on which the steel tracks could be laid to the
West--ties for which the immigrant earned a paltry sum of 10 cents a tie.

However, according to W.L. Morton? by 1896 lumbering in Manitoba
had declined, but milling was on the increase; meat packing industry was
developing; there was an increased demand for labor. Manitoba needed
labourers and farmers and this would start Winnipeg, the gateway to the
west, booming again.

It was Clifford Sifton and before him T. Mayne Daly who opened the
flood gates of immigration and the land-hungry Ukrainian farmers came from
the highland villages and from fertile plains of the well-established villages
along the Zbruch river to join in the development of the prairie West.

In the New Country the new settlers worked hard - even harder than they
did in the Old Country. But they enjoyed freedom and an opportunity to
build a better tomorrow for their children. There were some who took the
time to reminisce and to record. Among the leaders of this small group were
lwan Bodrug, Dmytro Romanchych and Philemon Leskiw. Leskiw provid-
ed much detailed and accurate information and compiled his material into
a book.

Cyril Genik (Pac 682). Sir Charles Tupper.

2W.L. Morton, Manitoba: A History, University of Toronto Press: Toronto, 1967, p. 264.
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Chapter 2
The First Ukrainian Colony of Trembowla

The first group of Ukrainian settlers arrived in the Dauphin area in 1896.
They arrived there by wagons, first crossing the Vermillion river and then
the Valley River to establish the first colony on the north side of its tributary,
the Drifting River. They named their new settlement Trembowla after the
district from which most of the 15 families came. The leader of this first group
of “pilgrims’”’ to the “‘Promised Land”’ was Wasyl Ksionzyk, a man with
foresight, and what was more important with requisite financial resources.

Preceding this first group into the Dauphin area by several years were
the Anglo-Saxon settlers who in the main came from Ontario and who ar-
rived in the Dauphin District from the west having first travelled to Russell,
Manitoba, and then by way of the colonization trail arrived in the fertile
areas of Gilbert Plains and Dauphin. True, some did come directly from
Neepawa along the wagon trail as the Ksionzyk did. On the Dauphin plains
two centres were established, Gartmore and Lake Dauphin which, in time,
the approaching railway fused into what is now the City of Dauphin.

In 1896 when the Ksionzyk group arrived, the railway line extention to
Dauphin-Swan River had only reached Gladstone. Then in 1896-97 the ex-
tension to the north-west resumed.

We are able to get a clearer picture of the coming of the Ksionzyk group
from a letter he wrote to the Ukrainian paper ‘“Svoboda’’ in the United States.
The letter is reproduced as published:

News from Canada.
Honorable Editors:

Please publish these few words in your ‘’Svoboda’’.

In August of last year (1896) several families of us from Western
Ukraine arrived in Canada. And when we reached Winnipeg we began
to discuss among ourselves where would be the best place for us to set-
tle. Some wanted to go to Edmonton where their relatives settled; the
others seemed determined to stick with me saying: ‘where you go there
we shall follow.’

Before | got ready to leave my Native Land for Canada, | went to see
Dr. Oleskow and he advised me to settle in the vicinity of Lake Dauphin.
Consequently, | set out from Winnipeg for Lake Dauphin to find out
what kind of land one would find there. On this fact finding trip to the
area | took along two other men with me.

We were somewhat discouraged during the initial lap of our trip out
of Winnipeg: for the first 20 or 30 miles we did not see any good grain
fields on the farms we passed. | thought to myself: maybe we’ll find a
similar situation in that Lake Dauphin district - and maybe even much
worse. At that time there was not as yet a direct connection by railway
from Winnipeg to Dauphin.

We, therefore, travelled by train to Neepawa, and there we hired a

11
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man with a team and wagon and travelled for 3% days until we reach-
ed the township we wanted to inspect. As we left Neepawa we were
pleased to observe that the crops were much better; and by the time
we gaached Dauphin the crops and vegetation, in general, looked very
good.?

The Ksionzyk settlers were pleased with the new land, and he reported
that on the start:

... we may earn some money by selling wood off our homesteads.
People pay $2.50 for a load of wood, and it should be possible to earn
some money. In addition to this, the vegetation in the bush and the wild
vetch have grown very high, which appear to show that the land here
is better than on the prairie.

Until now there are only 15 families of us in the new colony. Some
are so low on cash that they have not the resources to buy food for the
family, and though they have selected farms, they are waiting for spring
to arrive so that they may be able to earn a little money to pay for the
farms ($10.00 homestead entry fees), and have some money to buy a
bushel of potatoes for spring planting. In the meantime, periodically they
go to town (Dauphin) looking for work.

It seems our people fall on difficult days everywhere. In the Old Coun-
try they were exploited on all sides so they left for the land beyond the
seas to avoid facing starvation. Nevertheless, they did not make a close
calculation how much money they would need for the passage, and
how much for the support of their family for at least two years. (During
the first year it is difficult to clear enough land and plant a crop so that
the next year one would not have to beg for bread). They have not made
calculations, either, to determine how much money is needed to com-
mence farming, how much for seed, and how much for the buying of
cooking utensils and a stove to be able to prepare meals. All such things
have to be bought. One could spend a thousand dollars for such
necessities and yet not be able to satisfy all the needs of life.s

3*Svoboda’’, Mount Carmel Penn., April 1897.
“‘lbid.
51bid.
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Seventeen-Year Old Immigrant Girl

Mrs. Anna Farion was a new Canadian in 1897. She was 17 and arrived
in the New Country with her parents from the village of Kalawlja. Her parents
were preceded to Canada by her father’s cousin Wasyl Ksionzyk who left
the Old Country in 1896. Mr. Ksionzyk wrote to her father that life was good
in Canada. Settlers had a lot of land, plenty of wood and plenty of pasture.

Mrs. Anna Farion in her reminiscences writes about her sadness when
they arrived at her aunt’'s homestead north of Dauphin. After looking at the
12 by 10 foot hovel on the riverbank: “’I just stood by a huge poplar tree
and cried”’.

Anna’s family arrived in Winnipeg with $50. in cash. Though induced
by one agent to buy land close to Winnipeg, and another, to go to work
in the Carolinas in the U.S.A., her parents and their countrymen that travelled
with them listened to Karl Genik’s counsel and went to Dauphin where they
were preceded by their relatives.

They hired a man with a team of horses to transport their family and
others to the north of Dauphin. Since they had to ford the Valley River, the
women hitched up their skirts and joined the men and all crossed the river.
The landscape on the north side of the Valley River changed and they began
to travel along a poor trail through the bush. This bush country did not im-
press young Anna, and more so, when she saw the hovel from which her
aunt emerged. While her mother and her aunt embraced and kissed and
then went into the abode, Anna overcome by grief and disenchantment just
stood outside and cried. She would not go into the hovel for a long while
until her father came out and said to her: ““Why are you crying, Silly? You
see all those trees? In a month’s time I'll build a fine spacious house. (He
was a carpenter.)

The people who went into the Carolinas were even more disillusioned:
they returned to North Dakota and settled on land around Bismark. Many
settlers came to Manitoba, Anna records, in a large measure, due to a cer-
tain man, Z--- whose cabin they passed on the way. Evidently a steamship
agent, Moravec*, had him write false letters that Canada was a paradise
where one had all he needed and paid no taxes. People who listened to
his inducements later cursed him; for pioneer life in the bush country north
of the Valley River was no bed of roses. Anna soon found out that she had
to go to work to help her parents. She travelled to Neepawa where George
Kolessar, one of ““Count’’ Esterhazy’s settlers from the U.S.A., settled after
his disenchantment in Saskatchewan.

* kX

All her uncle and aunt had was a hovel to live in. They lost their oxen
during the first winter as they did not have enough fodder to feed them dur-
ing that first winter in Canada, mindful of this, her father and her uncle, after
first cutting enough hay, went to work.

*Also Morovitz
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Anna’s father made $40.00 harvesting in the Brandon area. He walked
all the way back home to save money. With the money they brought with
them, her parents bought two cows, so they had milk for the winter. As for
meat, they depended on the elk and the deer that roamed in the woods.

During the first year in Canada, the disenchanted 17-year-old Anna work-
ed for the Farhni family at $1.50 a month for the first two months, and then
she received $2.50 after that, $4.00 - and agent, Mr. Kolessar received $5.00.
Mrs. Farny was good to her, but Anna had to milk three cows, look after
three children and help cook and wash for two hired men.

Professor J.C. Lehr in his thesis about the Ukrainian rural settlement
points out that the agent Morowec circulated leaflets among the Ukrainian
agriculturalists in Western Ukraine to induce them to come to Canada. These
leaflets were supposed to have been written by settlers that had settled in
Canada, one of them was a character named Z--- referred to by Mrs. Farion.
Others, it seems, were involved in this scheme of agent Morowec. The let-
ters were written in Polish, and Prof. Lehr observes: ‘‘gave the impression
that Canada was a land of plenty.

Bread is very inexpensive; for one dollar one may buy a whole bag of

flour . . . There isn’t any bilking of people . . . Neither does one pay taxes . . .,

nor is one expected to do statute labor. Here they do not draft men into the
army.”

After reading the pamphlets written by Dr. Oleskow, and then receiv-
ing the leaflets from Morowec that emphasized the independence and the
homestead one would acquire for a sum of ten dollars, the land-hungry
peasants were most anxious to leave their homeland to settle in Canada.

The second letter printed in a leaflet reinforced the desire in many, even
those who vacilated, to leave for Canada.

... | got myself a farm which has 110 acres of cleared land and 50 acres of

woods (bush). In my bush there is very nice aspen, poplar, spruce, pine and

hazelbush. There is plenty of everything here. One may cut grass for hay
whenever he wants to. If he has the help and the time he may cut for himself
as much as 20 stacks of hay.

Hunting is free for everybody. One is permitted to shoot rabbits, wild chickens,
deer, foxes and everything.

The soil is black and sandy and fertile for all crops.®

Mrs. Farion stated that her parents arrived in Canada with only 50 dollars
in cash, of course, after paying for the transportation from Hamburg to Win-
nipeg. This sum may have appeared to be very small; however, W.F,
McCreary in his letter to James A. Smart in 1897 stated that 50 dollars was
a sum that would make it possible for a settler to make a start. This amount
would satisfy the following needs.

»Based on Anna Farion’s reminiscences as published in ‘*Ukrainian Voice’ .

’John C. Lehr. The Process and Pattern of Ukrainian Rural Settlement in Western Canada,
1891-1914, Doctoral Thesis University of Manitoba, 1978. p.114.

8lbid., p.115.
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Homestead entry fees for 80 acre homestead $5.00
One cow $25.00
Food from time of landing to location $5.00
One pig $5.00
Twelve hens $5.00
Spade, shovel, axe, nails, etc. $5.00

$50.00

With 50 dollars it seems that the Farions made a start.

Tekla Stanko

In 1976 the "“Winnipeg Tribune’’ staff writer, Steve Melnyk, interview-
ed a pioneer of the Trembowla settlement on the Drifting River. She was
a daughter of Mr. and Mrs. Ksionzyk and came to the area in 1896 when
she was a 14 year-old girl. Mrs. Stanko visited the abandoned house, that
is still standing, but no longer used as a residence. She informed that that
was the second house built by her parents. The first house was a log cabin
thatched with reeds from the river. It was to that house that Rev. Nestor
Dmytriw came and sang the first Ukrainian Mass. She recalled that since
the Drifting River ran high in the spring of 1897, the settlers did not want
their visiting clergyman to wade across to bless the Cross of Freedom that
the settlers had erected on a hummock. The clergyman would not be disuad-
ed and finally agreed to mount Mr. Ksionzyk’s tame ox and cross the creek
in that manner and accomplished his mission.
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The First Visitor to the Trembowla Colony, 1897

On the suggestion of Dr. Joseph Oleskow, The Department of Interior
appointed Rev. Nestor Dmytriw, then living in the United States, as immigra-
tion officer to assist with the settlement of Ukrainian immigrants in the Cana-
dian prairie. In 1897 Rev. Dmytriw came to Dauphin to visit the new col-
ony. This account of this visit is found in a booklet he published.’

Rev. Nestor Dmytriw

Lake Dauphin District

The train on its way from Portage la Prairie to Dauphin moved rather
lazily and, it seemed, without much interest. At such a slow pace a person
seems to forget that he is travelling in America, and soon tends to recall
how once he travelled by an inefficient Western Ukrainian train from Lviv
to Rawa Rusjka or Zhovkva. The train was full of people of different na-
tionalities and different races. Among these ordinary sinners, clad in sheep-
skin coats with the wool on the outside, there sat a French “’pater’” cloaked
in a black robe - with buttons running from neck to toe - which embarrass-
ed ""his servant’’ so snuggly as if determined, it seemed, never to release him.

In the smoking car there was extreme disorder . . . smoke from various
brands of tobacco actually sickened a person not used to such environment.
Amid that horrible smoke | noticed a woman, and was very much perplex-

19Kanadiyska - Rus: Podorozhni spomyny/Canadian - Rusj: Travel Reminiscences, Mount Carmel,
Penn.: Svoboda Publishers, 1897.
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ed how she got there. | looked closer and saw that it was our (Ukrainian)
Marunjka . . . Beside her sat her husband, a tall thin man - lean, pale and
dejected - discouraged, it seemed, and sad.

““Where are you travelling to?’ | asked.

The man, rather startled, replied:

‘’Please sir, we seem to be going to acquire a homestead . . . "’

““Why are you sitting in this smoke? There is room for you in the next
car.”

We are not allowed to sit there; it is reserved for gentlemen. We did
manage to sit among those ‘‘pany’’, (gentlemen), but the conducter chased
us here...”

With considerable difficulty | managed to convince the conductor that
he move them back from that horrible smoke . . .

After further conversation, | found out that the poor souls were from
the jurisdiction of Borshchiw in the Western Ukraine and | also learned that
with several other families they were first sent by Missler as laborers to the
State of Georgia. There they toiled under miserable conditions and then
somehow managed to reach Philadelphia, where, with some pressure from
the Austrian consul, the miserable Missler relented and sent them to
Winnipeg . . .

Dauphin Immigration Hall, 1897

Late at night the train reached Dauphin, being delayed by four hours
due to a washout . . .

Along with the unfortunate family, | settled for the night in the Immigra-
tion Hall . .. It was a one-storey structure, one huge room. In the middle
of the room there was a huge English-model iron cookstove on which the
travellers prepared food. Around the walls were platforms, so to speak, beds,
and above them were bunks arranged in the same manner. Any man who
arrived to settle on a farm had the right to live in that shed for a period of
ten days and made use of the cookstove and the bunks. Wood was provid-
ed for fuel, but each had to provide his own food.

The people packed the building like flies. It was dark and noisy. The
light from a small lamp barely lit one corner. There were various ethnic
groups and their different babble seemed to fuse into one indistinguishable
clamor. Here, one could find Frenchmen, Swedes, Germans, Russian Jews,
Scotchmen, Ukrainians, Poles and others. Some people were undressing to
retire, one was whistling, another was saying something, others were
laughing, and there in the corner a religious Frenchman was making a sign
of a cross . . .

Having established some ‘“connections’’ with those in charge, | receiv-
ed a separate single bunk on the lower level, and being tired from the trip
and impressions, | fell soundly asleep. | must have been snoring away quite
heartily, when someone nudged me gently. | opened my eyes and saw a
man bending over me, undressing and getting ready to crawl into the bunk.
I moved closer to the wall, and the stranger got into the bunk beside me;
and without saying a word to me soon began to snore soundly.
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In the morning my sleeping partner got up, and again without saying
a word to me, left to attend to his business. Later | met him in the hotel
during breakfast, and we even sat at the same table, but he did not say a
word to me and | said not a word to him. To the Europeans such behaviour
would be considered strange, but for us here such behaviour is of com-
mon occurrence. This man had no business to conduct with me - and | with
him.

Rev. Nestor Dmytriw on his way to Trembowla

In the afternoon | started out by wagon to visit the colony which is
situated on the banks of the Drifting River, and is called Trembowla. The
distance to the railway station of Valley River is ten miles. As we travelled,
we saw on either side of our trail that the land was level and poplar bluffs
were scattered among small open fields. | also saw small white houses - each
at a distance of a mile or more from the other. Beside the houses were stables
‘thrown together’ out of poplar poles. They resembled dugouts used for stor-
ing potatoes.

Farther travel by wagon was impossible as one could not cross the
river . . . As there was no way out, so willy nilly, 1 had to start out on foot-
- in the manner of the apostles. It was six miles to our colony.

Once | was on the other side of the river | came to the farm of an
Englishman and hired him to drive me farther with his team and
wagon . . . We rattled along rough winding trails . . . (and) then we reach-
ed the home of a young Englishman who lived alone in a small cabin. There
was no road farther past his house . . .

(Next, Rev. Nestor Dmytriw described how he wandered through the
bushes).

After a half hour march, | came across a house of two young Scotchmen
who lived in a cabin with their cattle and horses like two hermits. Finally,
the young fellow harnessed his horses in a rather deliberate manner, and
| resumed my journey in the direction of our colony.

Finally, I started out again on foot to cover a farm-and-a-half* distance
to the Ukrainian settler's home. It seemed longer . . . (On entering the house)
I found the living quarters in acceptable condition. Soon | got established
and as my footwear was wet, | began to dry my shoes and warm up my
feet. After discussing various matters with the people, | went to bed and
fell soundly asleep.

It was Sunday morning . . . a large crowd of settlers assembled in the
farmyard in front of the house - practically the whole colony of 15 families
of 98 souls filled the yard. However, the messengers dispatched to Valley
River for my luggage had not returned; but my hosts believed that they would
be back by supper time.

In the meantime, | went out to take a closer look at the farm.** Dear

*A distance of about % of a mile.
**Rev. Dmytriw evidently discovered that the farmer had a new wagon on yard and in a fairly
large stable two cows, two calves, and two oxen; there were also two ploughs.
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Lord! Could our Ukrainian farmer ever have had imagined it, that such riches
would await him and his children? One hundred and thirteen morgens (160
acres of land!) Poplar bluffs, small hazel bushes, here and there, scrub oak
and more rarely evergreen trees covered the surface of his farm.

There are large stretches of good land . . . and very free land! To develop
this land one needs money and a good head; else a settler is apt to die in
the woods, particularly if he arrives in the New Country penniless . . .

Late in the evening the messengers returned from Valley River with my
luggage, and | began to hear confessions.

The next morning it started to snow so it was impaossible to hold an open-
air service; therefore, it was necessary to prepare for the singing of Mass
indoors. The small room was filled with people to capacity, and with the
first words: “Blessed is the Kingdom'’, the people broke into tears like small
children. During the sermon |, myself, had difficulty holding back tears -
having referred to the conditions -, to the evil years that drove us beyond the
seas, into the snows, woods and forests to seek a better future for our
children. After the service, | baptized a tiny Canadian Ukrainian. Then follow-
ed the ceremony of dedication of the Cross of Freedom. Our colonists erected
a poplar cross on higher land in honor of the freedom attained in 1896 . . .
In a talk suitable to the occasion, | mentioned the monuments of freedom
of 1848, and reviewed the national and economic progress of our people
made up to 1896, stressing the fact that the previous year when they left
for Canada, became our actual year of freedom; our real emancipation out
of the bondage imposed by the noblemen, and autocratic (Austrian) govern-
ment. This first cross is the first Ukrainian cross on the Canadian soil in the
Canadian bushland . . .

The next day after bidding farewell to the people, assembled again, |
left for Dauphin . . .

Marker showing location of settlement close to the Cross of Freedom.
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Evaluation of the Progress Made by Ksionzyk Group

In March of the 1899 the General Colonization agent, C.W. Spier, visited
the Ksionzyk group accompanied by the local agent, Paul Wood. Due to
poor roads, it was difficult for them to cover the whole colony; nevertheless,
they took adequate time and came to the conclusion that the land settled
was hard to clear and, therefore, the settlers could not get as much land
under cultivation as did Ukrainian settlers in other districts in the West. There
was another matter difficult to explain: C.W. Spier found only eight families
and not 15 as reported by Rev. Nestor Dmytriw. These families were: Wasyl
Ksionzyk, Joseph Paulitski, Petro Perchulak, Petro ). Perchulak, John Niplan-
ski, John Sytnyk and John Gereluk. He also observed that the settlers were
thrifty, contented people.

Though in 1899 Joseph Bastchak had cleared only eight acres, Ksion-
zyk, five and Gereluk, one. Three years later these settlers had 32, 32 and
18 acres each under cultivation and Wasyl Ksionzyk had acquired another
quarter section of land.

Ksionzyk, it appears, was forging ahead admirably well: he had a small
store; and had assisted in finding homesteads for settlers who followed his
group in 1897.

In the spring of 1897, Wasyl Ksionzyk wrote another letter to the editor
of American “‘Svoboda”. In this letter he praised Rev. Nestor Dymtriw for
his sacrifice in time and effort to visit the Trembowla Colony.

Wasyl Ksionzyk home on the banks of Drifting River.
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How are we going to reward you, Reverend Father, for the honor you
bestowed on our community having blessed the cross - the first such in all
of Canada; for your endeavours to come to us those thousands of miles;
to insure that we did not break pascal bread without having been to confes-
sion? You suffered many inconveniences, during the trip; and all due to your
Christian love of your fellow men. We have not adequate words with which
to thank you. Accept the feelings of our sincere Ukrainian hearts.

Wasyl Ksionzyk'!
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The cross of freedom erected on the banks of the Drifting River is one
of the “monuments’’ that binds the present generation of people of Ukrai-
nian extraction with that of the first settlers in the Dauphin area. Ksionzyk,
it appears, had not received due recognition for the leadership he provided.

11"'Syoboda’’, Mount Carmel, April, 1897, No. 16.
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Sheepskin coat worn by the new settlers.



Chapter 3
The Coming of Ukrainian Highlander, 1897

After the Ksionzyk group settled in Trembowla early in 1897, it was
followed by Ukrainian Highlanders, known as Hutsuls. These arrived in May
and proceeded directly to Dauphin.

The Highlanders came from the Kolomyja region south of the Dniester
River, mainly from such villages like Balynets, Upper and Lower Bereziw,
and some from around Kosiw the area popularly associated with the renown-
ed ‘“Ukrainian Robin Hood"’, Oleksa Dowbush. In these regions, it appears
that peasants paid taxes to the lords of the manors and were not subjected
to work for him as serfs. They were people of more independent mind and
to a minor degree, were influenced by the radical wing of the Ukrainian
teachers who attended the Kolomyja gymnasium. At time of their arrival there
was also a group from the Hlyschawa region, from around Ternopil.

The Highlanders were fairly well informed about the Canadian West.
Their countryman Kyrylo Genik was in charge of the first group of Oleskow
settlers who arrived in Manitoba in 1895 and settled in the Stuartburn area.
Among them were at least two families from the highlands; Nykola Genik
and Hryhir Prygrocki.

Before the Highlanders started for the Lake Dauphin area, they sent their
emissary Yurko Syrotiuk to investigate and report on the suitability of the
Lake Dauphin country for large block settlements. Syrotiuk not only in-
vestigated the area but took up a homestead in the Ethelbert district. He
wrote back and supported Kyrylo Genik's letters of encouragement.

Pursuant to the information received, the Highlanders left for Canada
as a group arriving in Quebec City. The leaders of this group were two
teachers, lwan Bodrug and lwan Negrych. They, like Kyrylo Genik and Yurko
Syrotiuk, were students of the Kolomyja gymnasium who were facing dif-
ficulties in receiving placement as teachers among their own people.

Yurko Syrotiuk, in reporting positively on the Lake Dauphin country,
underscored the fact that the new settlers would get to love the region as
the mountains would always remind them of the Carpathian highland areas
they came from.

In searching the Passenger Lists, particularly that of “S.S. Arcadia”, it
was impossible to get a complete listing, as among them were people from
other regions.

A Sample List of the Highlanders, and Others to Arrive in Dauphin

The S.S. Arcadia, a ship of 3,481.14 tonage and N. Martins as captain,
left Hamburg via Antwerp for Quebec City, carrying 788 passengers. On
checking the passenger lists, we find that some of the following Ukrainians
who disembarked in Quebec on May 2, 1897 came to the Dauphin area:

FERENC, Stefan, 40 and Kaska, 40; Triiska, 8; Taska, 5; Semko, 9 mo.

23
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FESCZUK, Iwan, 47 and Anna, 26; Paraska, 19; Maria, 1%
FICYZCH, Simon, 55 and Rosalia 45; Paraska 21; Nicolai 19; Michael, 15;
Catharina, 11; lremi, 10; Maria, 8%2; Andrey, 6; Anna, 3.
GENIK, Dmetro, 50; and his wife llena, 48. They brought two children, Tekla
11, and Stephan, 9.
GENIK, Jacob, 50; his wife Maria, 41; and children Furko 16; llena, 9; Anton,
8 and Marianna, 4. They came with $560. in cash.
HRUSHOWY, Pantley, 39 and Hafia, 38; Iwan, 11; Wasyl, 4 mo.
HRUSZOWY, Prokop, 44 and Wasylina, 42; Theodore, 19; Simon 11; Maria,
3; and Oxana, 4 mo.
KUZYK, llia, 42, and Nastia, 38; Karl, 18; Wasyl, 10.
MAKSYMCZUK, Wasyl, 41 and Domka, 22.
MALCOVICH, Dmytro, 25; and Paraka, 21.
MALCOVICH, Iwan, 33 and his wife Catherina, 25; children Michael, 6; Wasyl,
4; Maria, 3.
MORO?Z, Safor, 44 and Domina, 32; came with children llena, 11; Andrew,
9; Kaisia, 4; Demko, 1%; and Ivan, 2 mo. Reported: $50.00.
There was also a large group of NEGRYCYS:
Anton, 43 and Olena, 40. Brought $960. and children: Wasyl, 19; Maria, 10;
Rosalia, 9; Olena, 8; Stephan, 3.
Johannes, 41 and wife Catherina, 41; Paraska, 20; Maria, 19; Fraciska; 14;
Fulka, 11; Nicolia, 9; Ivan 6; Onufrey, 4; Anna, 3; Michael, 6 mos. $24.00.
Simon, 49 and Anna, 49; and children: Andrew, 11; Olena, 9; Basilina, 8;
Nasta, 2; Anton, 1 mo.; and declared $1,148. (Later, Nasta married a teacher,
I. Kotsan, who later became Rev. Kotsan).
NAKONECHNY, Parfani, 44 and Eva, 38; came with children: lwan, 11%2; Maria,
9; and Michael, 4. $238.
POTOSKY, Paul, 33; Katherina, 31; Nicolai, 3; Michael, 3 mo. (Michael - later
Dauphin physician and surgeon).
ROMANCZCZ, Nicola, 43 and Paraska, 24; brought children Anna, 3; and
Nicola, 5 mo. $263.
Also, ROMANCZCZ CHILDREN: Paraksa, 22; Ewdocha, 19; Anna, 8; Dmytro,
20, and Joseph, 60, father of Nicola and Dmytro.
SKLYPOWICZ, Fedor, 41 and Rosalia, 31; children: Ivan, 11%; Petro, 10;
Ewdocha, 4; and Olena, 10 mo. $72.
SLYZUK, Wasyl, 40 and Paraska, 40; Nicolij, 16; Maria, 16; and Anna, 3. (Later,
according to Michael Negrich, became a storekeeper in the Kolomyja district).
Before we discuss the coming of the third group, we wish to add this
supplementary list (some lists were sadly incomplete)* among whom were
the following:
HRYORCZUK, Iwan, and Anna, 42; and children: Nikolai, 8; Urey, 4; and Maria,
2. (Settled in West Drifting River, Kolonyja area).
YALOWEGA, Iwan, 36 and Maria, 36.
Others were: BASARABA, Oleska, declared $350.; BODNARCHUK, Iwan, $501.;
DOROSCHUK, M., $175.; JURKIW, Mathes and Wasylina, $260.; MOROZ, Alex,
$60., and SYTNIK, Wasyl, $266.
In addition to these, 10 others declared bringing, on the average, $100.00
each.

*Future researchers may be able to find more complete lists. We have depended on those
in the Manitoba Public Archives.
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Old Country Highlander (Hatsuls) returning from Chornohora.
Dmytro Romanchych’s Reminiscences

Among those who arrived on the “’S.S. Arcadia” in May, 1897 was a
19-year-old youth, Dmytro Romanchych. Romanchych was a successful
farmer in the Kosiw-Keld area. He loved his adopted country and the district,
and when he died at a ripe old age he was buried in the parish cemetery
at Kosiw. He had his countryman, lwan Bodrug, record his reminiscences
and we are publishing parts in translation from Ukrainian.

Romanchych recorded:

When the people learned that 36 families were leaving for Canada, it seem-
ed as if a pall had descended on our village of Bereziv. The gloom, however,
that enveloped the villagers was not one that arises when people leave for
another country; it was one that made one feel that the people were leaving
for a land from which there was no return. This feeling intensified until one
day in mid-March, relatives and neighbors began to load on their wagons the
baggage of the Canadian-bound emigrants. Then the people climbed up on the
wagons, were driven to the centre of the village from whence we all were to
depart for the unknown land.

It is difficult now to describe adequately all the tearful partings and the anguish
of people bidding farewell to relatives, friends and neighbors; and the sadness
of frail, aged parents. It was the last parting, they considered, as they blessed
their sons, daughters and grandchildren, wishing them a safe journey into the
unknown land. Separations between young lovers, some of them bethrothed,
were no less poignant . . . Few thought that they would ever see each other
again: Canada was beyond the seas and the distances were so great that it was
beyond the experience of average farmers to envision it, or even to express a
hope ever to be able to visit each other.

Then there ensued subdued sobs followed by intense silence as we all left
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Zharysche in the middle of the village and started toward the last hill in the
village, Obuchee. As we walked away from the village we were followed by
a huge crowd of sad and crying relatives and friends . . . Finally, we reached
Obuchee and stopped for breath beside a stone cross . . . As we stood facing
the village we heard the toll of the church bells, also bidding us farewell, and
giving a signal to start us on a long unknown journey. Many of us turned around
for the last time to take another look at each visible house, each orchard, the
five rivers below and the knolls; and at the far distance to see the mighty peaks
of our beloved Carpathian mountains . . .

Fifty years have passed since | left the land of my birth and even yet when
I close my eyes | seem to see clearly, all those dear sights and the whole village
and the forests. At times | hear the sighing of the evergreen forests and the chatter
of the five streams, and above all; | hear the mournful toll of our church bells.
The Lord has endowed me with good ability to recall all the sounds of the sing-
ing larks and the melodic sounds of the trembitas* emanating from the highland
meadows. (I see the venerable clergyman giving us his blessings for a safe and
successful journey.)’
In Hamburg they boarded that miserable ship “’Arcadia’’ which propelled

by motors and sails was to take the Highlanders to freedom and success
across the wide Atlantic. There were two young men leading the 36 families
into the unknown Canada, Iwan Bodrug, and lwan Negrich, both qualified
teachers and proficient in German to be able to deal with the German (Ar-
cadia) captain.

When we were in port city, the two teachers were the only ones allowed
to go out and wander around. Knowing the German language they didn’t en-
counter any difficulties, and on return told us what they had seen.?

Storm at Sea:

| doubt if any of our immigrants had to experience such a horrible voyage
as we did on our miserable ship, “‘Arcadia’’. True when we sailed out of Ham-
burg and passed the canal La Manche, the weather seemed to be favorable and
it continued that way as we sailed for a few days on the open sea . . . One day,
however, toward evening (after we had reached mid-Atlantic) we sailed into
a fierce storm. The sailors anticipating a hurricane ordered all into the hold.
Then the hurricane hit us and very heavy rains began to pour. The smooth sea
churned up and turned into mountains. The sea tossed our ship as if it were
atoy . .. The cement ballast in our ship shifted to one side and our ship began
to list . . . The people had to hold to the iron railings in order not to be tossed
about from side to side.

*Long bugles of the Ukrainian Highlanders (Hutsuls).

'D. Romanchych. Book of Reminiscences, Ukrainian National Home, Winnipeg, Manitoba;
1949. p.516.

2]bid.
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When the storm subsided, the captain gave orders for all passengers to aban-
don the hold, assemble on deck, then on the sound of the boat whistle to run
from one side of the ship to the other to help shift the ballast into its normal
position.?

On the 1st of May, 1897 the ““Arcadia’’ arrived in Quebec City where
the Highlanders were met by Karl Genik, their countryman and relative of
many travellers. On arriving in Winnipeg they were met by Rev. Dmytriw.
They were also met by a few of their countrymen from the Stuartburn set-
tlement who arrived a year earlier.

Dauphin, May 6, 1897

We arrived in Dauphin on May 6, 1897. The hamlet was in its initial building
stage. We were temporarily accommodated in sheds close to the station, where
we spent the night. In the morning, leaving the women and children in the sheds,
we started out into the wide stretches of the unsettled area to examine the
available lands. Good lands close to Dauphin were occupied by English and
Scottish settlers. Our guide was the immigration agent, Paul Wood, who knew
the whole area well. We had with us, John Bodrug and Yurko Syrotiuk from
the Village of Balynets as our interpreters. They were able to get much informa-
tion of interest to us from Paul Wood. He was of Swiss extraction, who spoke
German well. We found out first that cattle did not bring high prices, and it
was possible to buy the best cows for $10.00, and a good yoke of oxen for $40.00.
People did not buy horses as they needed oats and good stabling.

The men led the way with spades and axes in hand . . . | carried bags of sup-
plies . . . The first day we covered about 30 miles. We passed the right of way
of the railway to a place called Sifton in honor of Clifford Sifton, the then Minister
of Immigration in Ottawa . . . We spent the night in the bush some ten miles
west of Sifton . . . The men liked the area and felt certain that soon the Ukrai-
nian immigrants would fill those lands.*

First Place Name Called Ukraina

Then we started to discuss the matter of a suitable name for the district and
Iwan Bodrug suggested that the colony would be called ““Ukraina’’; Yurko
Syrotiuk supported the suggestion. Paul Wood recorded the suggestion in his
notebook and promised to convey this information to the authorities in Ottawa.
Later, when in 1898 the railway line was extended to the north, our settlers
in the area, Wasyl Standryk and Dmytro Riwniak petitioned Ottawa and the
location was called Ukraina.

The next day, most likely the 8th of May, 1897, the land inspector, Paul Wood
led his army of men with their spades, and axes in hand into the Fork River
country. There, however, they found the land stoney. And as they were not
interested in settling in that location, they went to the vicinity where finally
Ethelbert was established on the Indian trail. There they found some fairly good
“‘chornozem’’* stretches where Shanty Creek joins the Fork River.

Yurko Syrotiuk, and emissary of the Balynets group, who came to the Lake
Dauphin area in 1896 had selected land in the Ethelbert area, preferred to stay
there. Eventually others went to that district. They were Danylo Syrotiuk, his
two sons and his son-in-law, also W. Wetsel, Gapko, Hawrylo Symchych, Iwan
Malkovich and Nykola Suljatysky.

However, a small group from Bereziw went seven miles south. Among them
were Semen Negrych and Wasyl Melowsky.?
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The West Drifting River Colony

There was a larger group that sought land closer to the Duck Mountains
that reminded them of the Carpathian foothills they left. They wanted an
area where there was plenty of water and good pine tree timber available
for building purposes. This group followed the Indian trail to the South-west
and founded a new settlement along the Drifting River. This new settlement,
in time, became known by the name of its post office of Venlaw, but it was
better known by the school district that was organized in the area and nam-
ed Kolomyja. Brothers, lwan and Wasyl Negrych; Jacob Genik and his two
sons; Nicholas Nedlesetski; and Hryhorczuks and Dzamans farmed the
nucleus of the new colony. The two Negrychs had 15 children, enough for
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Chapter 4
Highlanders Split into Three Groups

It appears that it was in the Ethelbert region where the Highlanders split
into three groups; some went south of Ethelbert, others established the West
Drifting River area (some 12 miles north of Gilbert Plains) and the remain-
ing 13 families recoiling from going into the submarginal Fork River area
decided to take a closer look at lands to the south-west of Dauphin.

Dmytro Romanchych provided this information:

Thirteen of our families from the village of Bereziw decided to examine the
lands in the area south of Dauphin for the mountains which reminded us of
our Carpathian Mountains seemed to draw us there. It is true that we did this
in spite of the dissuasion received from Paul Wood who pointed out that the
lands we were interested in constituted a part of the Forest Reserve and that
the officials would not alot homesteads there. However, we decided to try and
went into the north-eastern slopes of the Riding Mountains to see things for
ourselves. There we found burnt out stretches of timberland overgrown with
a new growth of pine and brush. The soil in the area was first class chornozem.’
(Just what the Ukrainian farmers wanted: wood, water and good fertile soil.)
This section of land stretched all the way to the Vermillion river.
According to V.. Kaye?, the Highlanders were not easily discouraged

and once they had made up their minds they seemed to become more deter-
mined to settle there. Acting, therefore, on the advice and with the approval
of an immigration official, Michael Off, an interpreter of German extraction,
they occupied the vacant lands, that is, squatted in the area north-west of
Vermillion River.

Squatting

““Squatters’’, according to Tyman, was a ‘‘term used in reference to in-
dividuals occupying lands for which they were in fact forbidden to make
entry”’.3 The squatting of Ukrainians in township 23 was met with strong
opposition from the English-speaking settlers. The matter was investigated
and the governmental officials felt that the squatters should be evicted. As
discussions and investigations were in progress, the Ukrainian Highlanders
were building houses, stables and clearing land; gardens were in fact planted
during the first year; stock was acquired.

The settlers who entered the reserve region illegally could have, no
doubt, been forced to abandon their holdings had it not been for the in-
tervention of T.A. Burrows, the leading lumberman in the Duck and Riding
Mountain regions, who was later elected M.L.A. and then M.P., and was
the erswhile Lieutenant Governor of Manitoba. They also received help from

'Dmytro Romanchych, ‘‘Ukrainski kolonii vokruzi Dauphin, Manitoba’’/Ukrainian Colonies
in the Dauphin, Manitoba District’” Memorial Book of the Ukrainian National Home Associa-
tion in Winnipeg, 1949. pp. 515-16.

2V.). Kaye

3John L. Tyman. By Section Township and Range: Studies in Prairic Settlements. Bandon: Assini-
boine Historical Society, 1972, p. 80.
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Karl Genik of Winnipeg. It soon appeared that the settlers occupied unused
lands in township 23 due to the fact that they were being induced by agents
to make entry for submarginal stony lands in the Fork River region.

T.A. Burrows who knew the region well was the first English-speaking
politician and entrepreneur to intervene on behalf of the new settlers. He
got to know the people and recognized their honesty, although in this case
they had broken the law of the land. Taking into account the progress the
Highlander groups were making in other regions and the fine development
that was in evidenced along the Vermillion River, Burrows, therefore recom-
mended: ‘‘that the Western portion of the township (23) be subdivided and
the men be given entries.’”’*

The first 13 families of Ukrainian Highlanders to locate in township 23
northwest of Vermillion River were:

Anton, Iwan, and Nykola Genik; Stefan Urbanowich; Wasyl Symchych;

Theodore Sklepowich; Joseph Romanchych; Dmytro Romanchych; Anton

Melowsky; Semen Fichych; lwan Slyzuk; Michael linysky; Dmytro Malkowich,

and Wasyl Smylski.

As a result of T.A. Burrows’ recommendation, it seems one day a visitor
arrived in the settlement. W.T. Skepowich writes:

Inspector of lands came to inspect the homesteads. He visited every house
and entered his observations in a little black book. Then he mounted his horse
and left for town (Dauphin) where he made his report in the (newly establish-
ed) office of the Department of Lands . . . ¢
The visitor mentioned by W.T. Sklepowich was, no doubt, Thomas

Young, homestead inspector, from Dauphin whose report about the ‘‘squat-
ters” was made in June of 1898. The report carried information that all squat-
ter families and erected houses and most had stables; and a few had
granaries. There were on the average two head of cattle on each homestead,
mostly cows; the other cattle were oxen, and there were four horses. Most
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of the farmers had surface wells - under 10 feet deep (others must have
depended on springs and the Vermillion River for their water supply). The
settlers managed to have at least an acre of land under cultivation, some
had three to seven acres - a fine attainment in one year. There is, no doubt,
that farmers co-operated and the one who had only one ox teamed up with
his neighbor to make a yoke of oxen to be able to plow. Many, it would
seem, dug their gardens by spade.

Before long the Ukrainian Highlanders were joined by new arrivals from
the villages of Hlyschawa and Buchach. And the following settlers were add-
ed to the group:

Peter and Wasyl Pidodworny; Michael Leskiw*; Matthew Kumka; Peter

Matlashowsky; Michael Koshowski; Michael Chorny; Semen Magalas; Tomko

Tabaka; Iwan Bosiak; Fedko Skwarok; Katyryna Urbansky; Adam Puchalsky**;

Trach and others.
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Vermillion River Settlement, 23-20W.

According to the report the families in the ‘‘squatters’’ settlement were
large and of the 31 families with children, the average number of children
per house was six (as may be seen in the sample from the passenger list).
The houses were small it is true, with half of them being only 16x18 feet;
and one quarter of the others were 16x20 or larger. Having no oxen to haul
the logs for the building of the house tended to limit the size of the buildings.
A settler with small children would have no help and, consequently, built
small cabins using only logs of the size one man could carry. Therefore,
these cabins were often only 12x14x16 feet or smaller.

*See Philemon Leskiw reminiscences.
**|t is interesting to observe that such names as Puchalsky and Chorny appear on the passenger
list of Ukrainians who went to Hawaii that same year (See Hawaiian Ordeal).



32 Pioneer Settlers

It is interesting to observe that the settlers on coming to Canada seem-
ed to abandon the metric system and the houses were built using the Cana-
dian linear measurements.

First Woman Homesteader

One settler in the Vermillion ““colony’’ deserves special mention. It is
Katyryna Urbanska. While the settlers were accommodated in temporary
quarters - a shed in Dauphin, her husband died. Though in sorrow and
distress she was undaunted and went with the others and finally settled in
SEY 33-23-20W. Her name is listed in the petition of 1901 giving the follow-
ing information: Her family arrived with $200. She had eight acres broken,
a house, a well and a stable. This was good progress for a widow with a
family of six. How her family fared could make an interesting research
project.

Although the governmental officials agreed to subdivide the area and
have the settlers remain, the matter could not be that easily resolved. These
lands were also claimed by the C.P.R. and the Lake Manitoba Railway and
Canal Company. When the two companies agreed to accept land of equal
value elsewhere and relinquished their claims, the Ukrainians again, com-
plicated the situation by settling an odd numbered sections though they were
instructed to occupy even-numbered sections only.

The whole matter, nevertheless, was not easily resolved, and the govern-
ment was plagued by the problem until 1902, when the settlers were given
the right to file entry on both the odd- and even-numbered sections.

Before the settlers had made their homestead entries, there came strong
objections from the English-speaking settlers to the north of the Vermillion
River settlement and also from political sources in opposition to Clifford Sif-
ton. The English-speaking settlers objected to the formation of the Vermillion
River colony mainly on account of the fact that this deprived them of a very
good supply of excellent fuel. This objection coming from the Neepawa
paper, it can be appreciated was motivated by the situation that with the
coming of Scandinavians to the Erickson area and the opening up of township
23 for settlement to the Ukrainians by 1899 there was no good homestead
lands left where their sons could settle and engage in farming.

In spite of the objections, and negative attitudes the Ukrainian settlers made
good progress; they soon found out that there was no suitable land available
for their sons either.

By February 1901 the ‘“Dauphin Colony”’ numbered around 5,500 persons
and extended into the area northeast of the Lake and westwards toward the
Duck Mountains.”

The rapid influx soon created a ‘“homestead shortage’’ situation: it soon
became next to impossible for the sons of the original settlers to acquire
land close to a larger Ukrainian ‘‘group settlement’’. That situation first ap-
peared in the Vermillion River Colony where a few young men decided to
try their luck by squatting on land across the Vermillion River, but soon had
to abandon their cabins. This land shortage led, eventually to a sizeable
outmigration.

7 Tyman, op. cit., p. 80.



Chapter 5
The Leskiw Group

The Leskiw group of settlers arrived in the Lake Dauphin area at the
end of May 1897. They came from villages close to Skalat and Trembowla
and were preceeded by the Hluschawa settlers by some three weeks. They
were from a neighboring area to Zelena. The Zelena area was between the
Zbruch and the Seret rivers and north of the Kopyschentsi district.

The initial group of Zelena emigrants went to Jangada, Brazil; the Leskiw
group came to the Sifton area and another group settled north of Rossburn,
Manitoba.

The Sifton group may truly be called Sifton Settlers not just because they
settled in an area where a railway stop was named after Clifford Sifton, but
because they were truly the settlers he wanted in the northern sector of
Manitoba: they settled on vacant lands and filled the area, thus justifying
the extension of the railway; they provided the necessary labor force to ex-
tend the branch line to Winnipegosis and north-west to Swan River. Subse-
quently, they augmented the labor supply to build the line west of Dauphin
through Gilbert Plains, Grandview and west, thus helping to open up the
parkland districts of the soon-to-be-formed provinces of Saskatchewan and
Alberta. It should be added at this point also that they provided A.T. Bur-
rows, Sifton’s brother-in-law, with the additional labor he needed to cut
railway ties at ten cents a piece ‘‘squared’’. Mountain forest trackts provid-
ed the new settlers with an opportunity to earn a small income before their
homesteads would become productive.

It was decided to call the settlers from the Zelena region in Western
Ukraine the Leskiw group. For it was Philemon Leskiw who came to the
Lake Dauphin region with his parents in 1897 who recorded their coming
and their pioneer life in the region in a vivid, interesting, and-what is more
accurate manner. His life’s experiences and his reminiscences provide us
with valuable additional information to clarify the development of the area
and the super-human efforts of the Ukrainian settlers to develop the land
and their contribution to the growth of Western Canada.

But, they settled on poor land: some stony, light-sandy soil, and others
on low submarginal terrain.

Immigration Activities

In his reminiscences Philemon Leskiw recorded:

In 1895 Prof. Joseph Oleskiw visited Canada and on his return home wrote
a book, a pamphlet, About Free Lands. In time another book appeared called
About Emigration. In this book he informed the Ukrainian people about the
advantages and disadvantages of going to Brazil suggesting that they settle in
Canada instead.

In spite of these publications no specific information about Canada reached

33
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the people in my native village of Zelena or the neighbouring villages in the
district of Skalat; we only received information about Brazil. So the people knew
little about Canada. Consequently, during the summer of 1895 several farmers
resolved to sell their property and emigrate to Brazil. In order not to delay their
departure, they wrote letters to a Mr. Missler, an agent in Germany and requested
that he provide them with more information about settlement opportunities in
Brazil. In a week’s time, they received a reply including all the details about
travel, and a map of Brazil. Soon brave volunteers were ready for the voyage
to the New World. They were: Janko Marchiniw, Joseph Malitsky, Steven Pro-
cyk, Petro Shust, and my father Michael, and also his brother, uncle Semko.
However, Fedko Bilash and John Lozinsky were not too certain whether they
would leave at that time. Others, however, got ready to go: From the village
of Perekalets (a suburb of the village of Tovste) there was Tomko Blasko; from
Lezanivka, Anton Kuzyk; and Maxim Malitsky from Vikno. When the winter
of 1895 arrived, preparations were made to sell the land and other property
in order to be ready to leave when spring arrived.

It was in the early spring of 1896 - | remember this well for the roads were
very muddy - that the following left by wagon for the town of Ternopil: Janko
Marciniw, Joseph Malitsky, Steven Procyk, Peter Shust, Toma Blashko, Anton
Kuzyk, and Semen Leskiw (my uncle) with his 16 year old son, Anton; but aunt
Anna refused to go.

When the emigrants reached Brazil, they settled in the hilly wooded
country in the area of Jangada. In our village all eagerly awaited to hear
from them, but they did not write for a long time. Finally when they wrote,
they only gave scanty information about their trip to Brazil; stating that they
were well; that they had acquired land - adding that it was warm there and
something else. However, they did not say whether they liked it there and
whether others should follow them without any reservations. In spite of this,
however, the others, who for various reasons, could not leave with them,
were determined that when the spring of 1897 would arrive they would
depart for Brazil. The local clergyman, Rev. Paul Chomitsky, however, was
very much opposed to the emigration activities in his parish and even in
his sermons criticized the people for their plans, disuading them from leav-
ing for Brazil. Among others he chided my father saying that he aspired to
become very rich, but paid little attention to the fact that his 70 year-old
father had completed his life span and should be laid to eternal rest in his
native land - land of his forefathers - and not in some far-distant bush.
However, the clergyman’s discouragements did not seem to influence the
people; they were determined to go; each continued to make preparations
to leave, for Brazil?

‘“Here you have a good life, even better than some others. You have
nice grounds, a good house, a stodola (barn), a granary and a fine - though
not large - orchard with various fruit trees. You have eight good hives of
bees; your granary is never empty; and you have five and a half morgens
of land under cultivation. In addition to this, there are two weaver’s looms
in your house that seldomly are not in operation. Well, and even your
musical talent brings you a fine revenue, particularly when the wedding
season arrives; then your fiddle does not gather dust on the shelf. What more
do you need?”’ said the clergyman.
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My father, however, always had a suitable answer for those who tried
to disuade him. He would say:

“True at the present time my needs are few, but this, however, may
not last. When the children begin to grow up, a change will surely come,
and what will happen if | fall ill and will no longer be able to pound at the
weaving loom - and produce the linen? Then our income will decrease and
an end to the times of plenty will arrive.”

May 3, 1897 - Leaving Ternopil

The spring of 1897 approached. Fedko Bilash, lwan Lozinsky, Maxim
Malitsky, from the village of Vikno, my father Michael Leskiw, my aunt An-
na, and her two daughters, Malania, and Fevonia were all packed, and by
the end of April, ready to leave. On the third of May they all left for Ternopil.

When we boarded the train and left Ternopil, | kept looking out of the
train window and watching the lovely Ukrainian fields, villages, roads, and
beautiful avenues of trees - everything so pleasant and adorable disappeared
from view. So what of it | thought? Beautiful as the countryside is | shall
not see this luxurious verdure again!

When we boarded the train in Ternopil many people who were also
leaving our native land joined us to commence a long journey into the
unknown world.

On arrival in Hamsburg we were all accommodated in some building
to await our steamboat. The weather in the port city was unpleasasnt - cloudy,
chilly and misty. It was depressing. For two nights and a day we waited,
but the steamboat did not arrive. Then in the morning of the second day,
at about 10:00 a.m., an agent came to our group, but it was not Missler;
it was someone else - | cannot recall why there was a change in agents.
He informed us that there had to be a change in our travelling plans, say-
ing: ‘A telegram has just arrived from Brazil stating that we have to stop
sending immigrants to Brazil for an epidemic of yellow fever has broken
out there.”” On hearing this news all were dumbfounded - people just stood
in silence looking at one another. The new agent then uttered words of
reassurance: “You people need not be discouraged with this announcement.
It is not necessary for you to return home. All of you have a good alternative:
Go to Canada. Entry there is open to all you immigrants.”

Immediately our people started to make inquiries about Canada; and
the agent tried to help us by giving us some information. Among other things,
he stated: ‘“Canada has a different climate than Brazil, and the winter season
there is nearly the same as that in your native land.”” Then turning to my
aunt, Anna, he said: ’Since you and your daughters are going to Brazil to
join your husband, there are not restrictions on your travel and you are free
to go there.”” My aunt, however, not thinking long, replied: ‘’No, | shall not
go alone. | shall stay with the group. If they are going to Canada, | shall
go along with them.”

After the short conversation, the agent left - leaving us to solve the prob-
lems by ourselves. Then many arguments ensued. Some people said: “We
have no other alternative, we can’t return to our homes. Besides we would
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be the laughing stock of the village for many years.”” Other lamented: ‘‘How
will we face cold winters? We sold all our warm clothing - our sheepskin
coats and other warm clothing, being told that they were not needed in
Brazil.”

We, however, did not have much time left for long discussions as the
steamship in which we would sail for Canada arrived. Before long we were
in small boats that transported us to a huge steamship. All this took time,
and we actually did not board the steamship until night was beginning to
fall. It was totally dark when we left for the open waters.

Crossing the Atlantic

Our sea voyage lasting 14 days was satisfactory. All the way the ocean
was fairly calm. We were told that other travellers often experienced such
rough seas that platters of food would fall off the tables, and the people would
be tossed out of their bunks; but such was not our experience. True,
seasickness did not pass us by; there were days that only a few of us were
able to move around. Of the travellers from our village, only one, Fedko
Bilash, not being overcome with sickness, was able, therefore, to look after
us and help the sick.

Halifax

It was on a May evening that we arrived in Halifax, but we did not disem-
bark. We stood on the deck and watched the people milling around below
on the pier. Among them we also noticed some black-skinned people.

We spent the night on the boat and then about nine or ten o’clock the
next morning, we disembarked.

After a while a passenger train arrived. People began to get on the train
and the officials paid little or no heed to the number of people that were
there. We also boarded the train and looked out of the windows observing
with interest the style of buildings. Their structures appeared to be more
practical than the buildings in the Old Country.

By about one o’clock in the afternoon, the mist cleared, the sun began
to shine, the sky became blue and clear. The weather turned wonderful.
It was a beautiful day in the new land. Consequently, we departed from
Halifax for the West in a much happier frame of mind.

As our train clattered to the west we kept observing the countryside -
all was beautiful and pleasant. We passed neat villages, fields, orchards, and
forests. | don’t know how long we travelled when, | think it was late on
the second day, that we saw a total change in landscape. It was a totally
different country; it was a rough rocky terrain. We saw hills, some with huge
promontories. Suddenly one could observe sadness envelop all our peo-
ple . . . And so the nagging feeling of fear, and depression continued to crush
our spirits. We did not see any level country again until we approached a
place called Winnipeg.
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Winnipeg

We arrived in Winnipeg in the morning. In this city conditions appeared
more favorable - a sunny warm day greeted us. In Winnipeg divergent routes
were open to the travellers. However, those who lacked money for further
travel got off the train, and went to the Immigration Hall. Such misfortune
befell our Maxim Malitsky and he had to leave our group. That separation
brought a feeling of sadness to both adults and children alike: Malitskys had
four lovely girls who were loved by all of us younger folk . . . And what was
one to do when fortune so dictated?

About a year after our separation, news reached us that our Maxim
settled on a homestead in the Stuartburn area.

Leaving Winnipeg for Sifton

It was toward evening when our train left for Sifton. First we seemed
to be travelling directly west and then suddenly we changed direction and
started to travel due north. Then darkness fell and all went to sleep; relaxed
that the rocky terrain was now behind us . . . Late that night, however, some-
one awoke and looked out the window. He noticed that our train was travell-
ing very slowly. Then another person awoke, and looking out, observed that
the wheels of the train were in the water. More people awoke and got
agitated: ‘‘Look, we are in trouble!”” someone said. How long this excite-
ment lasted, | don’t know, for soon | fell asleep, and when | awoke again,
we were approaching Dauphin.

Dauphin, Manitoba, May 27, 1897

We arrived in Dauphin on the 27th of May, 1897. Everywhere we saw
new buildings - the town was building up as a result of the railway line ar-
riving. It had only reached the Dauphin area in the fall of 1896. The train
stopped for a while at the station and then started again and took us across
the river to the place where the C.N.R. shops are now located. We noticed
that on the north side of a triangular piece of land between the railway track
and the road, there were ‘‘white palaces’’ erected awaiting our occupancy.

We carried the baggage to our Dauphin accommodation and found that
the ““white palaces’’ were bare with no furniture in them. All they were,
was shelter from the wind and the rain. They were tents. Outside these tents
was waist-high shrubbery -- prickly hawthorns and miserable wild rose
bushes. No matter which way one turned the situation was uninviting . . .
Occupying some of the tents were settlers who had arrived ahead of us.
They were mainly people from the village of Hlyschawa, and among them
was one Michael Leskiw. With the aid of Grandfather Stafan, we found out
that he belonged to the same family group as we. In addition to him there
were the Skakuns, Urbanovichs and Tabaka, also from the same village.

Leaving for Our Homestead

We lived in those government tents for nearly three weeks. In the mean-
time, the men went out trying to locate farms. Then day after day, family
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after family would leave for different areas; the tent settlement began to
decrease rapdily . . . Before leaving to settle on our homestead, we bought
the most necessary things and then departed for our farm. For instance, my
father bought a yoke of oxen for $60.00, an old wagon for $20.00 (a new
one cost $60.00), a plow for $24.00, a new cookstove for $16.00, a cow
for $25.00; and groceries such as flour and sugar. Our newly acquired riches
were so numerous, that we were able to load them all on our new wagon,
besides my aunt Anna’s and Lozinsky’s baggage and supplies. Fedko Bilash
left a few days ahead of us, but | don’t know how and with whom he
travelled.

Our journey to the north of Dauphin was not a very happy one. There
was no road, the mosquiteos were delighted with our presence and greeted
us very amorously. We did not know the exact direction to the farm, and
it was hard to make good progress on the poor trail as our wagon was vastly
overloaded, consequently, making travel very difficult.

At the Homestead

On reaching our homestead, the first thing we did was to erect some
kind of shelter. So we started to build a house; but one without walls. Are
walls that necessary!? We decided to build a roof first, and one large enough
to shelter all of us. In our family we were seven: father, mother, grandfather,
and we four children. We started a fire, and Grandfather brought two bundles
of willow twigs and began to heat and soften them over this fire so that they
would twist more readily. Then we got a poplar beam and secured it to two
standing trees with the willow twigs - and then another one in turn. Once
this was done, we started to place suitably cut poplar poles on them. We
then plowed some furrows and brought the turf to the house, and began
to cover the poles with this turf. Time showed that the sandy soil turf prov-
ed impractical, and did not satisfy our needs like a heavy black soil turf
would. When it started to rain the water soaked into the sandy turf and then
began to drop on our ground floor. Soon the floors turned into mud. In a
few short days we learned something about the geography of the area and
the soil in the Sifton district.

Consequently, a few days later, we took our sickles and went to the
slough to cut some long grass and rushes. (I did not like the sickle, fearing
of cutting my fingers.) We brought large bundles to our shelter, and first
tied them into small sheaves and then thatched our roof. From then on our
floor was dry.

Similar shelters were also erected by Iwan Lozinsky and Fedko Bilash.
We also helped aunt Anna build a similar shelter, for she acquired a
homestead for herself and her daughters. Aunt Anna was likely the first Ukrai-
nian female homesteader north of Dauphin.

Other settlers who came to the Sifton area built their shelters in a dif-
ferent manner. They dug in the bases of the poles into the ground and plac-
ed a beam between them, then shorter poles were leaned against the main
beam to form a roof-type of a hut. The walls were then plastered and covered
with turf and swamp reeds. Such shelters were a better insurance against



Leskiw Group 39

the cold weather. When our shelters were adequately completed, more nor-
mal family life began. However, before long a new problem appeared -
snakes and garter snakes - grey, and bright green - made tunnels in the floor
around the walls; they became our constant visitors. There was no conver-
sation with them; very quietly they would poke up their heads from the
ground and appeared to view with interest what was going on - things they
had never seen before. They seemed to listen to a language - sounds they
had never heard before. When someone noticed them and called out, they
quickly disappeared into their holes. Though they broke the monotony in
these new shelters they were very unwelcome visitors; they left all of us
somewhat frightened and upset. But what was one to do? Our home was
built on such a weak foundation that snakes could crawl through it easily.

First Employment

The year we arrived, they were still working on the completion of the
railway track to Winnipegosis. Many men, consequently, were able to receive
employment. Others left to find work harvesting in Southern Manitoba -
Gladstone, Neepawa, Brandon and even Souris. Neepawa was the most con-
venient place to find work. There was a problem though as most of the
farmers there were English-speaking and the Ukrainians did not know the
language. Fortunately, a Czech, Frank Kolesar lived there and helped them
as interpreter.*

Sifton Settlers

The Ukrainian Sifton Settlers started to occupy homesteads to the west
and to the north and east of the hamlet of Sifton all the way to Fishing river.
Hnat Konowalchuk lived four miles to the south-west of Sifton; I. Kropywnyt-
sky and Peter Toporowski six miles west; we were three miles west; Yurko
Rusak, three miles to the north-west; Anton Basaraba, three miles north and
his brother Oleksa took a farm close to Fishing River. They all had a yoke
of oxen and at least one cow and were able to plow some land for their
neighbors. The charge was three dollars for breaking an acre of land, but
for hauling hay, they charged only two dollars a day.

Immigrants, who arrived later were more fortunate than those who came
earlier; the earlier homesteaders not only had the oxen and wagon to
transport them, but they also knew the trail which led the settlers to their
homesteads in those Sifton wastelands. In some places there were no tracks
or trails and the people oriented themselves by the marks that they made
on trees.

The life of the pioneer settlers was hard; the food supply was rather
limited and very plain. Flour, oatmeal, coffee, sugar, syrup, and sometimes
fat pork which was rendered down into lard, were the main staples brought
to the farm. They did not buy tea, for they learned from the Indians that
tea grew all over in the bush. When it ripened, it was gathered by breaking
off branches and bringing them home to dry. This Indian tea differed little

*He was one of Count Esterhazy’s settlers.
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in taste or color from the tea one bought in the store. Syrup was a substitute
for fruit. It was bought in small kegs. | am not certain about the size of the
keg - it may have contained two or three gallons, but | remember that it
cost $1.25.

The Winter of 1897: First Snowfall

The first fall, though all knew that the winter season was approaching,
yet as it was warm and pleasant, all felt that winter would be late in coming.
The nice weather lasted until the feast of St. Mary the Protectress’ and on
the 14th day of October the ground wasn’t frozen. | remember that on that
day we ploughed all day. In the evening, as usual, we unhitched the oxen
from the plough leaving it in the furrow, for we needed to finish a section,
““zahin’’. By the time we came into the farmyard, the sun had set, but it
was still warm and very calm . . . In the morning when we awoke - what
a surprise! The ground was covered with about two feet of fresh snow.
Though it had stopped snowing, it was rather cloudy, and there was only
a gentle breeze blowing. We looked out on the field behind our house and
could not see the plough. It was deep in the snow with only the plough-tail
showing. Such unexpected surprises caused much unpleasantness, as we
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Modernized version of the Ukrainian settlers’ living room.

1A Church Holiday, October 1.
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were not totally prepared for our Canadian winter. The worst problem was
with firewood. There was plenty of wood in the bush, but the farmers had
not hauled enough into the yard. Besides the farmers who had a cow and
a couple of oxen had to start feeding them hay. That first snow did not melt,
and later much more fell. The winter was actually premature. This was our
first winter in Canada with the ground covered with deep snow drifts, walk-
ing any distance was hard, and it was even difficult for the oxen to wallow
through in order to break a sleigh trail. The winter was long.

As a result of the long winter the farmers ran short of fodder by mid-
February. The situation became so serious that many went to the sloughs
shoveled away the deep snow to cut and raked out the uncut hay and rushes
left in the wet places. This hay was tied into bundles and brought home
where it was then cut into chaff, mixed with shorts, steamed and salted -
that is, if one had salt - and fed to the livestock. In this way they saved animals
and averted a financial catastrophe of having to buy new cows and oxen.
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Tools brought by the settlers.



Chapter 6
The Second Year - 1898

Spring of 1898

By the end of March, the snow still lay on the ground and the people
felt most uneasy and worried. They virtually counted the days when spring
would arrive; but it did not seem to want to come. Around the middle of
April gentle warm days arrived then the sun began to shine; it turned very
warm; and aided by the westerly winds the snow suddenly melted in a week's
time. Then another problem arose: there being no suitable drainage, only
natural run-off, the waters of the sudden spring thaw covered the land. In
addition to flooding, difficulties ensued as far as travel was concerned. For-
tunately, however, the early snowfall that covered the ground also prevented
it from freezing, and the water soaked rapidly into the ground. Another unex-
pected surprise followed: The settlers who preceded us on the homesteads
by three weeks or more planted potatoes, but due to early snowfall were
unable to dig them all up, and gave the planting up for lost. However, due
to the deep blanket of snow, the potatoes not only wintered well, but when
it turned warm, sprouted and in 1898 produced a fine crop.

The disappearance of the spring waters and the arrival of warm spring
weather, brought happier days and renewed hope - the homesteaders com-
menced the work they were able to do. Some went to work, others were
busy developing more land, by clearing the bush, and plowing, others dug
gardens, or erected new buildings in the clearings, for during the winter
months they were able to cut down trees and haul the logs into the place
where they wanted to build. Since there was no sawmill nearby, they got
a rip-saw, and began to help each other saw some logs into boards . . . Even
had there been a sawmill, many settlers did not have money to pay for the
sawing, and others did not have sleighs and oxen to haul the logs to the mill.

In 1898 they had grown a considerable amount of vegetables, and
harvested the grain they had planted: wheat, buckwheat and other cereals.
Some were able to buy more cows - others earned enough money to be
able to buy their first bullock, and in a few years they would be able to buy
another and have their own yoke of oxen. In two years time such a pair
was ready for work. Oxen were a great help: during the summer they were
used to plow the land, haul the hay and do other work. During the winter
they were used for hauling firewood, building materials, and cordwood for
sale, as well as going to the village to do shopping.

The Sifton settlers like others who settled in the west brought with them
tools and parts of equipment to which they could add wooden parts, assem-
ble them and put them into use. Yes, they brought grain seed and when
they reaped it with the sickle or cradle, threshed it with a flail, they had
no means to grind the grain - and it was far to the nearest mill.

In pioneer days many men who had special skills and abilities were called
upon to become community helpers, one such was an Italian immigrant
who joined the Leskiw group a year later. He made an interesting contribu-
tion to the community.
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The Quern Maker

The Italian immigrant became a Sifton quern maker. He first came to
Western Ukraine as part of a crew that installed the waterworks system in
the town of Trembowla. While employed in the town he married a Ukrai-
nian girl and remained while the rest returned to Italy. Then when the Ukrai-
nians were leaving for Canada, he took his family along and settled on a
stony quarter northwest of Sifton. Being a mason by trade, he started to use
big boulders found on his land to chip them into quern stones. Then he
built hand querns. The demand for the querns was so great that he had dif-
ficulty in keeping up with the demand.

Querns were used for the crushing of rye to prepare a coarse flour for
the baking of ““razoway klib", bread baked out of once milled grain. The
quern was also used for the husking of buckwheat, and preparation of pearl
barley and the milling of cornmeal. The querns made it possible to utilize
the yields of the settlers small fields to provide a greater variety of nutritious
food.

Hladushchyk

The Sifton Potters
Two potters started to ply their trade in Sifton. They made potters’
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wheels, built kilns and produced various earthern ware receptacles out of
the Sifton clay. However, they had to find a source of good clay as the Sif-
ton soil tended to be too sandy. Receptacles were of great importance to
the Ukrainian housewives; the ‘‘hladushchyk’’, an ewer-type urn; used for
heating milk or for making curds and whey in the preparation of cottage
cheese; and the “makitra’’, a large bowl, used as a mortar for the grinding
of poppyseed to make a milky paste that was added to boiled wheat in the
preparation of a Christmas dish, “‘kutia’’.

Michael Bugera seemed to abandon his trade rather early, but Peter
Kokolsky worked at his potter’s wheel for a long time. He had his mother
to help him. Philemon Leskiw writes: . . . ’Kokolsky was helped . . . in his
trade by his aged mother. As | remember her she must have been about
60 years old.”

Philemon Leskiw, the Letter Writer

Michael Leskiw dictated the letters and Philemon wrote them to relatives
in Zelena. In this way more settlers began to arrive from the Zelena area
to the Sifton region. The new settlers seemed to maintain their love for their
native village and when a school was built in 1917 north of Sifton, they nam-
ed it Zelena. Some of the more noteable teachers that taught there were
Nicholas Mandziuk, later M.P. and Nicholas Bilash and his wife Mary
(Waroway). Anton Skorobohach, a pioneer teacher who came from Zelena
when he moved into the Merridale area north of Roblin, also named the
post office there Zelena.

The new arrivals having the advantage of receiving accommodation and
guidance from their countrymen took more time in selecting their
homesteads and many went farther north.

In the spring of 1899, the following relatives of the Leskiws arrived: An-
drew and Demko Westall and Joseph Prochyshyn. Followed by Roman
Liatowsky, and Peter and Anton Yaschyshyn. Also, Fedko Nazarek, lwan
and Ellia Korman, Michajlo Proch and the Lytwyn family. Stefan who follow-
ed later became a school teacher. He married Stefan Ogryzlo’s daughter,
Parania.

Some of those like Jasko Suchy and Petro Sosnowsky, who followed were
from the village of Vikno. There were seven of this Vikno group that took
up homesteads around Winnipegosis. They were fishermen by trade, and
wanted to be close to the Lake. Others who arrived also did not stay in Sif-
ton. Andrew Holinsky and Hryts Burak, for instance, went to Fishing River
and Roman Liatowsky, to Ethelbert.

The Fishing River area and lands to the east around Lake Dauphin and
also those closer to Lake Winnipegosis were low lying and more suitable
to cattle raising as good hay was plentiful there.






PART 2
First Steps Forward

Harvest time: Going to reap with a cradle. (Jacob Maydanyk painting, 1920).
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Chimney made out of willow branches.




Chapter 7
Building of a Permanent Pioneer Home

The settlers made a rapid transition from their temporary accommoda-
tion to larger well-built houses. This transition was possible due to the fact
that the average man had the requisite knowledge and skills in working
with wood. In the building of houses the Ukrainian settlers adhered to a
fairly uniform pattern. Since there was an abundant supply of good timber,
particularly closer to the Duck Mountains, most of the houses were built
of long logs, that were dove-tailed in the corners. Few, if any, settlers built
homes of vertical pallings as did some Ukrainians in the Vita area. Invariably
these houses were mud plastered, and thatched.

Mostly the homes had two rooms: the ““mala khata’’, the smaller room,
that served as kitchen and dining area combined. Everyday living was
restricted to this room. The ‘“velyka khata’’, was the main living room. That
was the room where special visitors were received. In some cases attached
to the house was a storage room or ‘‘komora’’.

Older settlers, that is, those who were established as farmers in the Old
Country, brought with them tools and equipment to be able to build a home
and other buildings. Among these tools was the heavy broad-axe, the hand-
axe, ‘barda’’, planes, chisels, handsaws, and hand drills, a level, and various
types of gouging type tools for fashioning bowls, winnowing receptacle and
bassinets out of blocks of wood. Of course, the Old Country axe was a must,
but it was the first to be replaced by a much superior Canadian axe. Those
who were carpenters by trade brought a greater variety of tools, and soon
went to work as carpenters - building homes and furniture for others. H.
Hykawy of Garland was a builder. He built schools and churches in the
Ethelbert-Garland area, and even around Grandview. And due to necessity,
the average young settler soon learned how to work with wood. He work-
ed by copying others and soon made household furniture - tables, stools,
benches, shelves, beds and trundle beds for his home. One very important
piece of furniture was a cradle; another a wooden bassinet for bathing babies
which the women preferred to the enamel type they could acquire in the
local stores.

Building a home of a more permanent type and the erection of other
log buildings - the granary, the stable and the chicken house took con-
siderable time. Homemade furniture received the farmer’s attention during
winter evenings.

The tools were transported to the New Country in packing cases and
hand trunks. Handling this heavy baggage along the way required much
effort.
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Temporary shelter “buda”.
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Iwan Lysyshyn home, Kosiw District c. 1908. Note type of board roofing. (W.
Sklepowich Coll.)
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The roof was thatched. Those who tried to have a sod roof were soon
disappointed and the thatch was employed fairly exclusively before shingles
became available. Some also tried to employ wide boards for roofing a house.
Small sheaves of rye-straw or reed thatch were attached to the crossbars
when slightly damp and secured with fairly damp straw bands these when
they dried held fast.
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Negrych home of 1899 construction still in use in the Kolomyja-Venlaw region.
(Gwen Dowsett Coll.)

The houses built by the Highlanders differed to a degree from those of
settlers from the lowlands along the Zbruch River. Some Highlanders built
their houses without chimneys, but made a provision for the smoke to escape
through a separate section of the roof. Before brick became readily available,
and affordable, chimneys were built by plastering a box-like structure that
was first fashioned in a wickerwork style and mud plastered section by sec-
tion inside and out. When boards became more readily available chimneys
were also made of boards, sectionally too. The interior was raddled and mud
plastered; and so was the outside. These chimneys lasted for years.

*Gwen Dowsett, Manitoba History, Autumn/86.
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Types of Houses

The log mud-plastered house with shingle roofing represented the third
stage of home building structure. These were built toward the end of the
pioneer period. It should be observed that in the rolling type of country in
the Dauphin area homes and farm buildings were, as a rule, placed on hum-
mocks where drainage was good, and though the beams were laid on cor-
ner stones only, lasted many years without settling badly or sloping to one
side. Skeletons of these log buildings could be seen in the area west of the
Ethelbert ridge until recently.

More of the early settlers’ homes seemed to have a cottage type of a
roof like the Leschesen or the Zelena house. Then when the shingle roofs
began to replace the thatch roof, two-gable roofs became popular. An in-
novation in many of these homes was a ““garret”” type of front entrance.
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Ukrainia farmstead near Ethelbert (PAM).

The Well

Even before the temporary shelter was finished, the settler dug a sur-
face well and cribbed it with spruce poles, if available (poplar poles or planks
if used for cribbing gave the water a bitter taste). First the water was drawn
with a wooden hook, “’klujtcha’’ but was soon replaced by a sweep. These
sweeps ‘‘zhuravelj”’, became a part of the rural landscape indicating that
the homestead was occupied by a Ukrainian settler.

The Pioneer Women - “Life on the Homestead”

The pioneer Ukrainian women in the bush country around Dauphin,
like many other pioneer women before them, faced the immediate and most
urgent problem: that was the feeding of the family. Even before the
homestead was reached, stops had to be made along the way and meals,
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such as they were, had to be prepared over an open fire. It must be added
that most of the older housewives were prepared for the ordeal. When they
reached the homestead, they extracated the grate they brought with them
from their Homeland and this helped them immensely with the difficult task
of cooking. It was fortunate, however, that the merchants in the larger towns
where the settlers arrived seemed prepared for the inflock and had a fairly
large supply of two-lid boxstoves on hand.

The Two-Lid Boxstove

The two-lid boxstoves served the homesteaders in a dual capacity: It
was used for cooking and for heating purposes and when a temporary shelter
was erected -- whether it was a “’buda’’, a “’kulyba’’ or a small log cabin
-- a six-inch stove pipe could be seen protruding through the roof or the
wall indicating that the boxstove was in use. And it continued to tide the
settler’s wife over for a period of time as the only indoor cooking apparatus.

Baking of bread presented an immediate problem, and consequently
the settler's wife went to work and built an outdoor oven, “the peech”.
Yes, she was the one who built the peech while the husband was building

One lid boxstove = museum man and nature.
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or improving the cabin. However, before she could use her outdoor oven,
she baked a type of a bannock, called the “’palanytsia”’, over the open fire
and was able to tide things over until the outdoor oven was dry and ready
for use.

Fortunate were the women, however, when there were earlier settlers in the
community who had outdoor bake ovens; they could take their bread dough
there for baking - some actually carried their bread dough as far as two miles
;rorn home. This they did until such time that their own “peech” was ready
or use.

Once a permanent structure was completed to serve as the living quarters
for the family, the women did not immediately acquire cookstoves. In many
pioneer homes, particularly those of the Highlander settlers, an indoor bake
oven, ‘“‘peech,” was erected in the smaller room, the ““mala khata”, of the
house. It served not only for the preparation of daily meals, but had a bake
oven for the baking of bread and the cooking of soups, the roasting of meat
and the making of curds and whey. It also served a third function - it had
a platform about four feet wide adjoining it which served as a bed for the
smaller children. It had one very positive aspect - the house was always warm.
Once the family reached that state, it was established.

In time the cooking and heating apparatus was modified and the box-
stove, or a new range were used in combination with the oven, until such
time as the indoor oven was totally discarded and removed, or used to a
lesser degree.

Indoor bakeoven in the Negrych home in
Venlaw showing the peel (lopata) and the
kotsuba used for the raking out of ashes (M.
Ewanchuk Coll.)

Settlers from the Ukrainian plains - those from the districts of
Kopychentsi, Borshchiv, and Trembowla seemed to make the change from
the indoor oven to the Canadian range cookstove sooner than the people
from the Highlands. We have been fortunate, however, that the descen-
dants of Wasyl Negrych of Venlaw preserved until this day the indoor type
of the oven. As far as the outdoor oven is concerned, it may still be found
in use by third generation housewives in some rural points.
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An outdoor oven, “‘peech’’: Mrs. Hawryluk of Kulish district, July 1957, baking
bread like her pioneer grandmother did. (B. Hryhorczuk Coll.)

To start with the pioneer women managed with meagre equipment in
their kitchen, but as time went on it was augmented with the Canadian-made
enamel utensils, and crockery. The settlers from the low-land areas, as a
rule, had their kitchens furnished differently and had more kitchen furniture
than the Highlanders. Nevertheless, the kitchen furniture was utilitarian in
nature: a cookstove, a cupboard for dishes and pots and pans, a work table,
a wash stand, a kitchen table covered with an oilcloth, and a couple of ben-
ches, stools and maybe a couple chairs. And that was all.

As the settlers poured into the area, merchants had a good trade in sell-
ing pots, pans, steel frying pans and kettles. In some homes men - who were
handy with the carving knife and other carving tools they brought with them
- made some receptacles such as a dash churner. There was one type of cook-
ing utensils the women seemed to miss, and that was the traditional potter-
made receptacle they could use in the indoor and outdoor oven in the mak-
ing of curds and whey. They had to wait for these until some man or women
knowledgeable in the trade began to turn out the bowls and urns out
of the Canadian clay on the potter’s wheel.

The Living Room “Velyka Khata”

The large room of the pioneer home was called the “velyka khata".
This room was more carefully furnished, though rather scantily. As a rule
the far wall of the room had a window under which was a bench and a
table covered with an embroidered table cloth. On either side of the win-
dow hung the family icons. In this room one found a large bed covered with
an Old Country bedspread and on it were displayed huge pillows brought
from the Ukraine, that were, no doubt, a part of the bride’s dowery. There
may have also been a couple trundle beds, a large bench and maybe a cou-
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ple of chairs. In the corner were pegs for the hanging of clothing and also
a packing case, a “‘paka’”” in which were brought the linens and the woman's
fancy clothing - bright color skirts, caftans, embroidered blouses, and fine
high leather dress boots.

In each room of the house there was a trap door leading to the cellars
under the floor where the winter’s supply of vegetables were stored. And
that was all. Other items and food were stored in the ‘“komora”.

When the board floors were installed in all rooms, they were scrubbed
weekly with a mild solution of lye-water. The mud-plastered walls we white-
washed at least four times a year. The home was always clean and, therefore,
the settlements in the Dauphin area, until the coming of the horrible influen-
za, did not experience epidemics.

Family living took place in the kitchen. It was always a warm and an
inviting place. Strangers often claimed kindred there and none left hungry.

Clothing the children was a difficult task. The women bought ready-made
clothing in the stores, and sewed by hand, but found it difficult to meet the
needs until such time as the ““old Singer sewing machine’’ was acquired.
As far as dressing themselves was concerned, there was a peculiar develop-
ment: the mail-order catalogue gave them an opportunity to buy ready-made
clothing for themselves. Such clothing was worn during the week, but come
Sunday or holiday, they went to their packing cases and out came their caf-
tans, skirts, embroidered blouses and bright color kerchiefs - and they were
in a holiday mood again. The younger women, on the other hand, did not
have a rich assortment of Old Country clothing; they, therefore, began to
change to the Canadian type of dress. This change becomes very apparent
when we look at some old pictures of a group of women. Once the older
type of dresses were set aside, the colored outfits changed to white as may
be seen in a picture of women of Ethelbert sisterhood. Here half the women
appear to have changed over to their type of Canadian style of dress, but
the babushka was retained.

Sisterhood of Ethelbert Ukrainian Catholic Church with Rev. Peter Kamenetsky,
€. 1917 (The Ties that Bind).
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It is interesting to observe that the change in the style of dress that is
so noticeable in the picture of Ethelbert women can be noticed also in other
groups who came from the same districts in the Old Country.

Life on the Farm

Some new settlers even while they were transported to their homesteads
acquired a cow. Children needed milk and the cow made it possible for
the settler’s wife to provide better nutrition for the family. It was surprising
how during the first year, these little women got busy to set hens and got
started with their poultry. Soon, they too added a piglet to their barnyard
stock. This was an insurance for the winter’s supply of food.

The homesteader, however, as soon as he was able, bought a yoke of
oxen. It was the ox that ploughed his first acre of land and hauled away
the stones. And during winter it was the dependable ox that pulled sleigh-
loads of cordwood to the nearest hamlet where it was bartered for groceries
and clothing. Until 1910 settlers worked mainly with oxen. Such were the
humble starts which insured the settlers’ survival on what, in many cases,
proved to be unsatisfactory agricultural land.

Once a small patch of land was cleared, the Ukrainian women worked like
ants to prepare a small patch of virgin Canadian soil for a garden. (For the list
of seeds brought see Appendix IV.) After they garnered their first yield, they knew
that, in spite of all vicissitudes, they would be able to survive in the New Land;
and they looked to the future.

Women, it seems, worked harder than men. They helped with work
on the land, working hand in hand with their husbands; they also had to
assume the major task of bringing up a large family. And the number of
children continued to increase.

Women living in a community where there was a competent midwife
were fortunate. Since in those days the children were born at home, and
though the neighboring women helped each other, it was the midwife who
gave them a greater sense of security.

In H. Styba reminiscences we read:

“My mother was also a midwife and a good one at that. When the doctor could

not come from Dauphin, she took over.”

There were instances, however, when an expectant mother found herself
in difficult circumstances and had to depend on her own resourcefulness
and skills. Dr. Peter Kaye who grew up in the Vermillion settlement southwest
of Dauphin recalled that one day Mrs. Alec Leskiw walked to Dauphin, a
distance of 13 miles, to do some shopping. Returning home, it was time
for her baby to come so she stopped along the way, delivered her baby by
herself and brought it home in her arms.

Dr. Kaye also recalled that his mother was so pre-occupied with work
in the garden, that she could not make it in time to the house and gave birth
to the baby in the granary. It was the father’s responsibility to have a
“kolyska”, cradle ready -- and maybe a wooden basinette.

Help each other they did. They exchanged plants and seeds; exchang-
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ed hens, ducks and geese and eggs to develop new strains of poultry. They
gathered at bees to mud plaster homes and buildings. These bees, ‘“‘tolokas’’
were, as a rule, followed by a dinner and a social evening. In the winter
the women had ‘‘bees’’, too. They would gather in small groups to strip
feathers. These were the occasions when grandmothers related stories about
the “‘boyars’’, the Cossacks and other events of historical significance in their
native land.

Pioneer women insured that holidays were adhered to according to well-
established traditional practices, and the same applied to wedding practices.

Before farmers developed more land, all they had was a few acres,
it was the Ukrainian pioneer woman who reaped the grain with her sickle
and stooked it into large stooks of 15 sheaves each called the ‘“polukipky’’.
The men hauled the grain into stacks in the farmyard and during the winter
threshed it with a flail. They were happy; they had their own bread, ‘‘svij
khlib’’!

Hard work and daily stress soon aged the young settlers, but they re-
joiced in having established a base for a better and freer life for their children.

When harvest season approached men walked south across the Riding
Mountains to earn some money to develop their homesteads. The women
were left alone in their small cabin homes in the woods carrying on with
whatever work they could do and taking care of the children. From the Styba
reminiscences we learn that:

When fall came Father and Mr. Ewasiuk walked some 80 miles to Neepawa
where settlers needed harvesters . . .

. . . While Father was away Mother ‘took over the reins’’. | remember when
she, Aunt Alexandra and | walked to the village (Ethelbert) for staples. Mother
divided a bag of flour three ways and we carried it home (about eight miles)
without resting as the ground was too wet from rain (to place the bags on the
ground while resting). | felt very proud to tell Grandmother Mamchur how strong
I was - | was nearly seven.’

The pioneer women learned to be brave and resourceful, left alone they
seemed to depend on their children for help and security. They led an ex-
emplary type of life, and according to an older woman from out Tartakiw
way who said: “Now in the populated cities women live in fear, but here
in the woods, my mother and other women lived alone and never experienc-
ed harassment or sexual assaults from men.”

And when the harvest season was coming to an end, they saw to it that
they saved enough coal oil for the small lamp; and like the wives of the
English fishermen of old, “‘who lit their lamps when the sun went down”’,
to guide their husbands home; in the same manner the Ukrainian settler’s
wife would leave a light in her window to guide her husband to their new
Canadian home.

The children were counselled and instructed in the proper deportment
and respect for the aged. Though they addressed each other by “‘thou”’,
“ty”’, in addressing older people and strangers it was always ““‘you”’, “‘vy"’.

Children were taught to adhere to proper behaviour in the home and

'Ethel Styba, Andrew Styba: A Woodland Pioneer. Unpublished reminiscences. 1901-1984.
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respect the icons: ‘‘hats off, no whistling or improper language. And when
you enter someone’s home take off your hat and say, ‘‘Slava Isusu Khrystu!”’

Settlers came to Canada not only as individual families, but also as family
groups. The extended family influenced the behaviour of both young and old.

In some homes the aged grandparents lived with the pioneer family.
It was they who helped bring up the family. Though there were no schools,
parents and grandparents devoted much time to telling and retelling old folk
tales and events of historical value. They helped maintain the traditions and
mores - the heritage of the people. These senior descendants of the Cossacks,
striving to establish themselves in the New Land, emphasized fortitude,
bravery and the value of hard work.

All worked on the land; and early in life - some too early - the teenagers
went away from home to work in order to assist the parents financially. Boys
joined men building roads; girls went to the nearest towns where they got
employment as housemaids. They earned a little money and had an oppor-
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tunity to learn the new language, and acquire different housekeeping and
culinary skills. Philemon Leskiw recorded about his cousins, Feonia and
Melania, going to work. They came to the Dauphin area with their mother
- the father, Semko Leskiw, having gone to Brazil. Consequently, they had
to go to work to support themselves, and their mother. Their experience
in life was that of many others.

... when fall approached, the younger girl, Feonia, drove to Dauphin with
my father and from there she went to work for a farmer in the Mackinack district
which was three stations* south of Dauphin. | don’t know what induced her
to get that far away. The older girl, Melania did not stay at home very long either.
She also went to Dauphin where she found employment in a private home.
So my aunt was left alone in her cabin.

*x kX

Melania worked through the winter and one day in spring came to our place
to visit her mother and also, very likely, to decide with her mother what they
should do with their homestead. Her visit was to last about two weeks. In the
meantime, a suitor appeared, a widower, but still a young man. He was Nykola
Herman. His wife died and he was left with a little child. Nykola and Melania
got married and went to live on his farm.

Anna Leskiw, her homestead rights being cancelled and her quarter section
being taken over by Peter Bruss went to live with her daughter. After a year
Nykola Herman left his homestead and resettled in the Mink Creek area some
12 miles southwest of Ethelbert. (SE 16-28-22W)

Anna Perchulak

Anna Perchulak, the girl who on coming to the Drifting River area was so
disenchanted that she just stood under a huge poplar tree and cried - like Fevonia
and Melania Leskiw she also had to go to work to help the family
out financially. It was not an easy lot for these young Ukrainian girls: They went
away from home to work for people whose language they did not understand;
they were unfamiliar with the Canadian cuisine; and their mode of dressing had
not changed to any great degree. These young girls worked hard and the pay
was low. In some cases they were exploited due to their lack of knowledge
and understanding of the Canadian way of life.

Anna and her friend worked in the Neepawa area. The first person to take
advantage of these girls was Kolessar. Yes, he found work for them, but he also
charged them, and at the end of the month they had little left. Anna, in her
reminiscences tells how humiliated she was at times. One day she was bringing
two pails of water into the kitchen and she tripped on the threshold and fell
spilling water on the kitchen floor. The landlady neither laughed nor scolded
her, but tried to help her mop up the floor. And when the farmer came into
the house he looked at Anna’s size eight men’s heavy boots which her father
bought for her for 80 cents when she was going away from home. The farmer
and his wife took pity on her and bought her a lady’s pair of size seven shoes,
but still two sizes too large, of course, immigrant girls were supposed to be stout
and have big feet -- the people really lacked understanding!

The poor girl worked hard and received little in pay. She finally managed
to ask for more money and the woman agreed to pay her $100. for a whole

*Distances along the railway lines were also designated by the Ukrainian pioneers in “‘sta-
tions”” which as a rule were established every five miles.
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year’s work. Fortunately she received a letter from her mother asking her to
come home, because she was ill.

Anna walked some 30 miles from Franklin to save money and then took the
train to Dauphin. When she arrived home she was happy to see her mother
well and working in the house and out in the garden. That was the most plea-
sant thing in her life that summer.

The harvest season was soon around and Mr. Perchulak left for Franklin to
find work in the harvest fields.

In My Mother’s Garden

A day or so after the father left home, Mother asked me to come out with
her to the garden. It was a lovely garden: the vegetables grew well that year,
the plots were carefully weeded and in one section grew, sweet williams, forget-
me-nots, geraniums and . . . “What lovely marigolds!’’ said Mother.

Mother mused as we stood in the garden and then she said, “'The good Lord
has helped me grow all these vegetables. | cleared this patch of land by myself
- brushed it with the axe and grub-hoed some trees. Then | dug it with the spade
and pulled the roots out with my bare hands . . . Bozhe, Bozhe . . . This is a
beautiful garden, but | doubt that | will live long enough to gather its yield . . .”’

“Why, Mother?”’ | asked.

Mother raised her skirt above her knee and showed me her leg. It was all
swollen and red. The open sore was running . . . It looked cancerous. The other
two children came out to the garden and Mother started to cry -- we all cried.

“And why didn’t you tell, Father?”’ | asked.

‘1 did not want to worry him. | thought that it would start to get better, but
it isn’t. Let’s go into the house.”

She took my little brother by the hand and started down the path toward the
house and | followed.

The next day | asked Mother to stay in bed and | would do the work, and
she agreed to do so. | expected her to improve, but she started to get feverish.
I put cold compresses on her head, but didn’t know what to do about the leg . . .
The next day Mother called us to her bedside. That was the last conversation
we had with her. She asked my little brother, ‘‘Have you eaten? He smiled,
but did not reply. She then took my hand and held it for a while. She patted
the little ones on the head and kissed them. Then she spoke to me tenderly:

““Hanju, | thought that before long | would be getting your clothing ready
and combing your hair preparing you to wear your wedding wreath, but | see
that this is not to be . . . Such is the will of God . .. "’

Then she was silent for a while, still holding my hand and then continued:
I want you to get my clothes ready -- get out my blouse, my pleated skirt and
my wine-colored kerchief. In the “‘paka’’ there is a pair of white stockings. Get
those out.”

““When | die, close my eyes. Don’t be afraid of me when | am dead -- | am
your mother. The women will come and get me ready and put me on the catafal-
que. But | want you to comb my hair and tie my kerchief around my head.
Take care of the children! See that they are wearing clean clothing . . . Don’t
let them go hungry. Fold my hands like this . . .

The next day she got more feverish. We sent for my aunt. We all continued
to cry. Then it started to rain. True Father said he was going to build a big house.
He started but he did not finish the roof. It was made of sod. The rain was so
heavy that the water started to drop through the sod. Then chunks began to
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fall. They fell on Mother's bed. We covered her with what we could find and
put an umbrella over her head. The heavy rain soon flooded the floor. We moved
Mother’s bed into the driest corner.

| wrote Father pleading with him to come home as soon as possible . . . Mother
was dying.

& % »

On receiving the letter, Father started to run to the station, but the farmer
called him back to give him money for a railway ticket. (He wasn’t kind enough
to drive him to the station.) Father ran all the way, but missed the train. He
then ran all the way home.

* % %

The rain stopped, the skies cleared and the sun began to shine. Mother died.
Father arrived the next day. He was late . . .

We buried Mother in the nearest cemetery. There was no clergyman. The
next Sunday we walked to the cemetery and placed some flowers from my
Mother’s garden on her grave . . .*

First harvest.

*This, in part, is Mrs. Theo. Bodnar's version - somewhal different from Mrs. Farion’s
reminiscences as recorded in the Ukrainian Voice Almanac of 1942.






Chapter 8
John Bodrug

In 1897 when the S.S. ““Arcadia’’ docked in Quebec City, arriving with
a group of 36 families of Ukrainian Highlanders from the Kolomyja region
were two school teachers, lwan Bodrug and Iwan Negrych.

John Bodrug was in charge of this group of Clifford Sifton’s settlers, and
John Negrych was his assistant. The weary settlers who debarked in Quebec
City on May 2, 1897 after a rough 22-day voyage were anxious to proceed
to their chosen land as soon as possible. On arriving in Winnipeg they pro-
ceeded directly to Dauphin with only one or two families who after meeting
their countrymen at the Winnipeg station changed their plans and went to
Stuartburn.

In Dauphin, the new arrivals were met by Yurko Syrotiuk who remain-
ed in the settlement. Bodrug and Negrych, however, after assisting their peo-
ple during the initial stages of selecting homesteads, left the group and went
to find work.

The first employment they found was working for the farmers during
the haying season. When haying was over, they went harvesting among
farmers in Western Manitoba. The two teachers, it appears, were not afraid
of physical work and rather than be unemployed during the winter months,
they signed up to work in the bush, and stayed on the job all winter, and
as Bodrug recorded: ‘‘got properly initiated into the Canadian way of life.””

In the spring of 1898, the two returned to Winnipeg and received
employment working on the building of a railway line between St. Boniface
and Fort Frances. As winter arrived early that year, they returned to Win-
nipeg and then went to Sifton to visit with their compatriots. While they
visited in the Ethelbert area, they selected homesteads for themselves. There
wasn’t much they could do on their homesteads so they returned to Win-
nipeg wanting to enroll in a suitable school to learn the English language.

Selecting a College

In Winnipeg they learned that there were four colleges, each connected
with a church. These were, St. Boniface, Manitoba, Wesley and St. Johns.

Negrych and Bodrug, however, planned not to enroll in the first col-
lege with which they would establish contact. First, they wanted to attend
church services in each of the churches with which the colleges were af-
filiated. As they knew the Roman Catholic church service from the Old Coun-
try, they decided to “‘investigate’’ the Protestant churches. Bodrug writes:

.. . First we went to the Anglican Church on Higgins Avenue to see how Divine
Services were conducted by them . . . The following Sunday morning we went
to the Methodist Church (Grace Church) near Portage Avenue. The service there
was devoid of ritual, with no incense, without aspergillum, but the people struck
us as being overly pious because during the prayers . . . they sighed loudly . . .
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In the evening of the same Sunday, we went to the Presbyterian Church (Knox

Church) . . . The church was filled to overflowing . . .!

It appears that the congregation at Knox gave them a warmer welcome
than they received in the other two churches - the people seemed to care
to meet the strangers (“‘within their gates!”’).

After the service the two visitors were greeted by the minister Dr. Duval
who on learning about the intentions of the two strangers to enroll in a Pro-
testant college to learn English, made arrangements for them to see Dr. King,
the principal of Manitoba College. Since Bodrug and Negrych lacked ade-
quate knowledge of English, the language of communication between the
two and the principal was German with a German-speaking professor as
interpreter. Consequently, both of them enrolled in the Manitoba College,
thus becoming the ““first Ukrainian students of a University in Canada . . . "2

Bodrug and Negrych, it appears, made good progress in their study of
English (and theology), and the immigration authorities soon learned about
this. As a consequence, in the spring of 1899, they were obliged to inter-
rupt their studies: A request was made by the Commissioner of Immigra-
tion, William McCreary, that the College grant the two students a leave of
absence as they were needed to act as interpreters to assist the Ukrainian
settlement in the Shoal Lake area and also to help the agents with the prob-
lems the Doukhobor settlers were creating west of Swan River. This prob-
lem brought Clifford Sifton an unlimited amount of criticism; opponents of
his approach to the settlement of the West pointed out some very undesirable
approaches used by the Doukhobors, and labelled them as undesirable future
citizens of Canada. After Bodrug and Negrych helped to solve the problems
in the new Shoal Lake settlement, John Bodrug was sent to help solve the
serious problems created by the Doukhobors.

The Doukhobor colony that was located west of Swan River seemed
opposed to the use of beasts of burden to plough the land, instead they hit-
ched their women to the plough ““to break the prairie sod.”

b 3 s -a! o

Doukhobor women emancipated from drudgery by John Bodrug. (PAM)

'John Bodrug, Independent Orthodox Church Memoirs Pertaining to the History of a Ukrai-
nian Canadian Church in the Year 1903 to 1913 (Toronto: Ukrainian Canadian Research Foun-
dation, 1982).

2|bid.



John Bodrug 67

John Bodrug, therefore, was sent to work among the Doukhobors to
provide them with suitable guidance and attempt to lead them to the aban-
doning of their unacceptable tenants. Before Bodrug could return to Col-
lege to resume his studies in theology, the Doukhobors requested that the
Government permit him to become their elder and remain with them longer
- and maybe permanently. Commissioner McCreary, therefore, was most
anxious that the Principal of Manitoba College grant Bodrug further leave
of absence from his studies.

He claimed, as Bodrug recorded, that:

1 would do more worthwhile service to Canada to become a Doukhobor elder,
and teach them not to harness their buxom women to the plough (as many

as 20 at a time), and not till the prairie soil of Saskatchewan with them . . .

Bodrug worked among the Doukhobors in the village of Blahovischenya
in a colony not far from Swan River.*3

John Bodrug’s work among the Doukhobors was helping the new set-
tlers of Doukhobor persuasion to adjust to different social mores. This
was greatly helping Clifford Sifton to withstand the criticism leveled against
him by his Tory opponents and his chief Western opponent, a Liberal, Frank
Oliver. Frank Oliver was against the Central European settlers: he preferred
British subjects; consequently, when he replaced Clifford Sifton as Minister
of the Interior, induced the coming to Canada of British mechanics from
the cities, and ‘‘thousands of paupers who were assisted by charitable
organizations’’ .4

It appears that John Bodrug knew how to handle the Doukhobor set-
tlers of the Colony of Blahovischenya and they suggested that he remain
permanently among them and marry one of their pretty girls. Likely had he
become their leader, he would have forestalled the unpleasantness that was
to develop later among these new settlers.

The proposition made to John Bodrug by the Doukhobors, however,
did not come to fruition. Not only did he not marry one of their maidens,
but he left the Blahovischenya colony - and rather abruptly. What
precipitated his sudden departure was a bowl of cold kwas. The Doukhobors,
being vegetarians, prepared and consumed large bowls of soup. One even-
ing it was served cold. In the middle of the night Bodrug became violently
ill. As he felt he could not get any assistance from his Doukhobors, he left
the village in the middle of the night to seek assistance at the home of a
near-by Scottish settler.

The Scot appeared to have just what the sick Bodrug needed and pro-
duced a bottle of Scotch, instructing the young student of Presbyterian
theology to down a half-bottle potion. That seemed to do the trick. Bodrug,
however, felt he needed medical attention, and hired the Scot to drive him
to Swan River.

*Swan River is in Manitoba. The Colony however, was in Saskatchewan.
31bid.
8Gerald Friesen, Canadian Prairies: A History. Toronto: University of Toronto Press, 1984, p. 246.
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A Night with the Indians

It wasn’t possible, however, to reach Swan River that same day and they
had to seek accommodation in the Indian Reserve. There they received fine
treatment and in the morning Bodrug was served a good meal of meat and
potatoes (and bannock, no doubt). Since he had not had any meat all the
while he lived with the Doukhobors, he enjoyed his breakfast and asked
the Indian lady what tasty meat she had served him. She informed him that
it was skunk meat. Scottish whiskey and Canadian skunk meat seemed to
settle his stomach and he did not have to seek medical help in Swan River.
Instead, he took the first train to Ethelbert and proceeded to Michael Bachyn-
sky’s homestead. Bachynsky’s son was his classmate at the Kolomyja gym-
nasium and Bodrug visited in their home in the Old Country and met Bachyn-
sky’s daughter, Olga.

The Bachynsky homestead was close to the homesteads Bodrug and
Negrych had selected, and when he arrived in Ethelbert, he found John
Negrych busy at work developing his own homestead.

Iwan Bodrug. Iwan Negrych.

Teachers Plan to Become Homesteaders

It was a pleasant meeting for the two friends; Negrych also informed
Bodrug that he was engaged to a nice girl Frania Woronchak, daughter of
one of the homesteaders. Bodrug soon began to show more interest in Olga,
but, in the meantime, she decided to leave for Dauphin to find employment
as a housemaid.

During summer and early fall the two, Bodrug and Negrych, erected
cabins on their homesteads and made plans to build other buildings. Both
also decided to get married and to settle permanently as farmers.
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First Ukrainian Marriage in Dauphin

It was November of 1899 when the two homesteaders took another bold
step. They hired an Englishman to drive the two of them, and Frania Woron-
chak to Dauphin, a distance of 33 miles. The distance, however, was not
a problem as they could travel along the Ethelbert ridge without difficulty.
(It was a well-used old Indian trail.) In Dauphin they were joined by Olga
Bachynsky and the two couples were married: It was a double wedding of-
ficiated by an Anglican clergyman, Rev. Dean Jeffrey.

From Dauphin they returned to their homesteads in Ethelbert. During
the winter Bodrug and Negrych cut cordwood and hauled the wood to
Ethelbert with a yoke of oxen. There is no evidence, however, that the two
men were engaged in any cultural activities in the district.
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Chapter 9
Background of Dauphin Area Ukrainian Settlers

Background of some of the Ukrainian settlers:

One Canadian responsible for the coming of Ukrainian pioneers to the
unoccupied stretches of land in the Canadian Northwest was Hon. Sir Clif-
ford Sifton. W.L. Morton writes:

Good prices for wheat, cheap land and a high flow of investment meant that

immigration would quicken the old problem of land settlement . . . The Depart-

ment of the Interior, driven by Clifford Sifton, doubled and redoubled its efforts
to attract immigrants to Canada, and with evergrowing success. European
peasants could be drawn to the homestead lands.’

With the guidance of such Ukrainians as Rev. lwan Wolansky and Prof.
Joseph Oleskow the people from Western Ukraine became participants in:
““One of the great population movements in history."’?

After the arrival of the small Trembowla group who may well be con-
sidered the trail blazers of the Ukrainian settlements in the Dauphin area,
other Sifton settlers from the Western Ukraine came. The Highlanders were
a significant group that would not locate on inferior lands and got into dif-
ficulties. The people from the Zelena region and other villages in the Ter-
nopil district followed. These people formed the backbone of the Valley
River-Sifton settlements and also took up land in the Dnipro, now the Fishing
River region, and extended their occupation of homesteads through the pre-
sent R.M. of Mossey River toward Winnipegosis. Philemon Leskiw describes
this group in detail in his reminiscences. After a while, many of this group
filtered into the Ethelbert region and to the northwest into Garland.

The Ethelbert District

It was Yurko Syrotiuk who induced some of his Highlanders to settle
in the Ethelbert region, but groups from other districts of the Western Ukraine
began to flock there too. They came directly from Sifton or Ukraina. Others
came by way of the Ethelbert ridge from Dauphin.

In analyzing the settlement of Ukrainians in the Ethelbert region we find
that they continued to arrive in greater numbers after 1896 when they receiv-
ed information from their Canadian relatives, and also being induced to go
there by the immigration agents.

'W.L. Morton, Manitoba a History, p.274
2lbid. p.274.
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72 Pioneer Settlers
Table 1. Year of Arrival

A SAMPLE OF 82 FAMILIES IN ETHELBERT -
SETTLERS WHOSE DESCENDANTS STILL LIVE IN THE AREA

YEAR: 1896 1897 1898 1899 1900 1900-01 1902-03 1904-08

N 2 15 15 16 1 10 11

It would, therefore, appear that the greater number came to Ethelbert
during the initial years of the intensive campaign by the office of the Minister
of the Interior, Clifford Sifton, to attract as many settlers as possible to fill
the vacant lands of Manitoba and the Northwest. The Ukrainians who came
to settle arrived as family groups and groups from the same villages. Many
men came alone bringing their families later. Table 2 gives us a clearer pic-
ture of this grouping.

Table 2

NUMBER OF SETTLERS AND THE VILLAGES FROM WHICH THEY
CAME TO SETTLE IN THE ETHELBERT REGION

From the District of Borshchiv:

Borshchiv - 3; Ewankiv - 4; Germanivka - 4; Gushtyn - 4, Kryvche - 2;
Skala - 4; Tsyhany - 7; Zaliscia - 2.
From the District of Kopychentsi-Husiatyn:

Husiatyn - 3; Khorostkiv - 6; Hovyliv - 2; Peremyliv - 5;
From the District of Chortikiv:

Chortikiv - 1; Kossiv - 7.
Others:

Hlyschawa - 4; Spaciv - 2; Ternopil - 2; Vikno - 2; Zelena - 3; Zalischyky
-2
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Table 3

SURNAMES OF PEOPLE IN THE ETHELBERT AREA AND VILLAGES IN THE
UKRAINE FROM WHERE THEIR FOREBEARERS CAME

Name of Village* Family Name**

From the District (Povit) of Borshchiv

Borshchiv (4755) Dutka, Fedorovich Herman, Syrnick
Ewankiv (2455) Bailuk, Didur, Rivniak Sawchak, Sytnick
Germankivka(2612) Burdeniuk, llcyshyn, Konowalchuk, Lesiuk,

Moroz Zaplitny
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Gushtyn (775) Kachor, Kostyshyn, Maluta, Paternak

Kryvche (660) Yallowega

Losjach (2060) Kozarchuk

Nirva (1694) Huculak, Chornoboy, Hawryliuk

Skala (6105) Prokopovich, Safinuk, Strilkiwsky

Tsyhany (2267) Chayka, Pacholok, Pidskalny, Seniuk,
Wolochatiuk

Volkivtsi (1944) Demchuk, Kinderski, Sadoway

Zaliscia (1964) Balanyk, Gnazdowsky, Shumka, Stratulak

From the District of Kopychentsi-Husiatyn:

Bosyry (836) Pachkowski

‘Chornokintsi Paziuk

Hovyliv (1984) Budolowski

Husiatyn Hutsal, Mam